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N
uestra portada presenta a los dos nuevos sacerdotes ordenados en 
junio para los Padres y Hermanos Maryknoll. El Padre Matthew Sim 
y el Padre Patrick Okok fueron asignados en misión a Taiwán. El pre-

lado ordenante, el Obispo Mark J. Seitz de El Paso, relató como su propia 
vocación sacerdotal fue inspirada en parte por un misionero Maryknoll. 

El Obispo Seitz, presidente del Comité de Migración de los obispos es-
tadounidenses, hizo un llamado a la actual administración por el maltrato 
a migrantes en una entrevista después de la ordenación. Nunca en sus 
“peores pesadillas”, dijo, se imaginó que los inmigrantes en Estados Uni-
dos pudieran ser acorralados y tratados como criminales, cuando la gran 
mayoría son gente trabajadora que busca estabilidad y la oportunidad del 
Sueño Americano. 

Darle la bienvenida al extranjero es un mandato del Evangelio, y esta 
revista presenta con regularidad el trabajo de misioneros Maryknoll sir-
viendo a migrantes vulnerables, tanto en nuestro país como en el extran-
jero. Además de la entrevista con el Obispo Seitz, esta edición también 
incluye un artículo sobre una pareja de a�liados Maryknoll que ayudan a 
inmigrantes recién llegados en Chicago. 

Por más de 100 años, los misioneros Maryknoll han servido a los opri-
midos, enfatizando la dignidad inherente que cada persona posee porque 
están hechos a la imagen de Dios. Nuestra nación se fundó en la idea de 
que todas las personas tienen “derechos inalienables” que vienen, no 
del gobierno, sino de nuestro Creador, especí�camente los derechos a la 
“vida, libertad y la búsqueda de la felicidad”. Como nación somos mucho 
mejor que esto y hay mejores maneras de abordar la inmigración.

 —Lynn F. Monahan, Director Editorial Ejecutivo

Pág. 36



4   OTOÑO 2025  U  MISIONEROS MISIONEROSMARYKNOLL.ORG    5

LA MISIÓN TIENE UNA IGLESIA

Nuestro salir en misión no es

Formar, mucho menos construir, una iglesia. 

Es más bien confluir todos juntos en la fe

Es inspirarnos, disponernos y animarnos

Los unos a los otros a salir hacia el mundo,

Y atravesar el umbral de cada capilla, 

Templo, catedral o basílica para

Reflejar la luz del amor que se enciende adentro. 

Es compartir la llama de la verdad para que la gente

Cansada de la fría indiferencia de una sociedad

Hostil al sufrimiento de los pobres y suspicaz 

De nuestras mejores intenciones reconozca

En ofrendas de perdón, misericordia y paz

Una alegría fuera del alcance de la labor humana

Y se sienta inexplicablemente atraída 

Hacia la calidez de la oración y la comunidad. 

Por Joseph R. Veneroso, M.M. 

Mark D. Savignac/Adobe Stock

MISSION  CHURCH



Vengan, empápense en las aguas de la gracia de Dios

Y no permitan que su pasado o su presente

Les impidan dejar atrás las viejas costumbres 

Y los hábitos no deseados, necesitados o

Ignorados sino, más bien, transformados en Cristo

Que todas sus heridas sean para otros

Fuentes desbordadas de sanación espiritual

Y el origen y cumbre de nuestra comunión. 

Porque Cristo no vino a la Tierra a ser

Conf inado en sagrarios de oro 

Sino a construir su eterna morada

Entre nosotros y caminar a nuestro lado

A lo largo del camino de la vida, tornando nuestro exilio

En un reflexivo peregrinaje de esperanza

Consagrando otra vez nuestro mundo renacido

De capilla hecha trizas a un santuario del cielo. 

Mumemories/Adobe Stock
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Querido amigo en misión,

Con el corazón lleno de esperanza, los Padres y Hermanos Maryknoll 

celebran con alegría la elección de nuestro nuevo Santo Padre, el Papa 

León XIV. En este momento histórico, el nuevo papa es un regalo para la 

Iglesia universal, elegido para suceder al Papa Francisco y guiarnos en la fe, 

el amor y el fervor misionero. 

El Papa León XIV tiene un profundo compromiso con el diálogo, la paz y 

la solidaridad global, valores que re�ejan la esencia misma de nuestra 

vocación misionera. Líder pastoral experimentado y teólogo re�exivo, es 

conocido por su compasión y dedicación a las necesidades espirituales 

y sociales de la Iglesia, particularmente en las regiones que atraviesan 

di�cultades y necesidades. 

Sus años de trabajo misionero en Perú entre las comunidades más necesitadas 

re�ejan una dedicación profunda a la misión de la Iglesia de presencia, 

acompañamiento y evangelización. Su experiencia de primera mano en las 

periferias de la sociedad ha marcado su visión de una Iglesia que escucha, 

sirve y anima a los demás, siempre enraizada en el amor a Cristo. 

Como misioneros, nos ha inspirado profundamente el llamado del Papa 

Francisco a ir a las periferias, servir a los pobres y ser instrumentos de la 

misericordia y la paz de Dios. Ahora observamos en oración y anticipación 

al Papa León XIV, con�ados en que el Espíritu Santo continuará guiando a la 

Iglesia a través de sus palabras y su testimonio.

Los invitamos a unirse a nosotros en oración por nuestro nuevo Papa, pidiendo 

al Señor que lo bendiga con sabiduría, valentía y compasión al comenzar su 

ministerio como Vicario de Cristo y signo visible de unidad para los más de 

1.4 mil millones de católicos del mundo. 

Gracias por acompañarnos en este camino misionero. Juntos, en comunión 

con el sucesor de San Pedro, mantenemos nuestro compromiso de proclamar 

el Evangelio y dar testimonio del amor de Cristo en todo el mundo. 

Con gratitud y paz, 

Padre Lance P. Nadeau, M.M. 

Superior General

Fe, Am� y Ferv�   Misi�ero

C
N

S
, 

L
o

la
 G

o
m

e
z
/C

iu
d

a
d

 d
e

l 
V

a
ti

ca
n

o



10   OTOÑO 2025  U  MISIONEROS MISIONEROSMARYKNOLL.ORG    11

E
n vísperas de Pentecostés, el Espíritu Santo nos ha 
brindado dos nuevos sacerdotes Maryknoll este año. 
Matthew Sim, de Singapur, y Patrick Okok, de Kenia, 

fueron ordenados el 7 de junio en la capilla Nuestra Se-
ñora de los Apóstoles en Ossining, Nueva York. 

En su homilía, el Obispo Mark J. Seitz de El 
Paso, prelado ordenante, recordó al difunto Pa-
dre Maryknoll John E. Bergwall, a quien co-
noció de niño y fue una inspiración para él 
en su camino sacerdotal. 

El Padre Bergwall —quien fue médico 
antes de ingresar a Maryknoll— hubiera 
podido tener una carrera en medicina, 
dijo el Obispo Seitz. Sin embargo, sintió 
el llamado a ir más allá: “Dar a conocer a 
Dios y hacer a Dios presente como solo 
puede hacerlo un sacerdote”. 

Aunque van a lograr “muchas cosas 
maravillosas, no hay nada más impor-
tante que celebrar los sacramentos y la 
Misa”, dijo el Obispo Seitz a los orde-
nandos. “De ahí, ustedes y la Iglesia a 
la que sirven encontrarán la fuerza y 
la visión que necesitan para servir al 
pueblo de Dios”. 

El mensaje caló hondo en el Padre 
Sim. “Es a través del constante sus-
tento de la Eucaristía en nosotros 
mismos y nuestra comunidad que 
podemos animarnos a ser más y más 
como Cristo”, dijo. 

E

Enviados a hacer “cosas maravillosas”

De izq. a dcha.: Padre Maryknoll Matthew Sim, 

Obispo Mark J. Seitz, Padre Maryknoll Patrick Okok y 

Superior General Maryknoll Padre Lance P. Nadeau. 

Enviados a hacer “cosas maravillosas”
DOS NUEVOS SACERDOTES MARYKNOLL SON ASIGNADOS A 

SERVIR EN MISIÓN EN TAIWÁN  ||  por GIOVANA SORIA Y ANDREA MORENO-DÍAZ

Octavio Durán, OFM/EE. UU.
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Para el Padre Sim, 45, lo más desta-
cado del rito de ordenación fue cuan-
do el Obispo Seitz preguntó si los 
ordenandos eran dignos. “Escuchar a 
mi rector proclamar que, tras indagar 
con las parroquias, las comunidades a 
las que hemos servido, nuestros her-
manos y hermanas y otros misioneros 
Maryknoll que han pasado por nues-
tras vidas, somos dignos”. 

Durante la imposición de las ma-
nos, el Padre Okok, 34, se sintió pro-
fundamente conmovido. “Fue muy 
emotivo”, dijo. “Fue signi�cante que 
hermanos sacerdotes nos dieran la 
bienvenida a la hermandad del sacer-
docio y lo que signi�ca continuar con 
el trabajo de salvación de Dios”. 

Para representar a sus padres, el Pa-
dre Okok escogió a Florence y Jospe-
ter Mugambi, un matrimonio keniano 
que conoció a Okok a través de su co-
munidad eclesial de base en Chicago, 
donde él sirvió cuando era seminarista. 

“Cuando sus padres no pudieron ob-
tener visas, Patrick me pidió a mí y a mi 
esposo que los representáramos”, dijo 
Florence. La pareja había hablado con 
los padres de Okok sobre la alegría que 
sentían por la ordenación de su hijo. 

“Expresaron que este era un deseo 
cumplido en la familia”, dijo Jospeter. 
“Uno de los tíos de Patrick deseaba 
ser sacerdote, pero murió joven. Los 
padres están felices y emocionados de 
esta encarnación, por así llamarlo, por 
el cumplimiento de ese deseo”. 

El papá del Padre Sim, Sang Hee 
Sim, viajó desde Singapur con su es-
posa e hija para ser testigos del logro 
extraordinario de su hijo. “Estoy or-
gulloso de quien es como sacerdote”, 
dijo. “Me alegra que mi hijo irá a dife-
rentes lugares a predicar la Palabra y a 
hablar sobre Maryknoll”. 

Lai Har Choy, la madre del Padre 
Sim, añadió: “Quiero darle mi ben-
dición por haber logrado su sueño 
de ser sacerdote”. 

Durante la Misa, el Superior Ge-
neral de Maryknoll Lance Nadeau se 
dirigió a los invitados presenciales y a 
aquellos que siguieron la transmisión 
en vivo desde Kenia, Tanzania, Taiwán 
y Bolivia. 

Hablando en suajili, el Padre Na-
deau envió un mensaje a los espec-
tadores en Kenia, incluyendo a los 
padres del Padre Okok. “Su contribu-
ción es inmensa” dijo. “Por criar a sus 
hijos para que sigan el camino de Dios 
y difundan las buenas nuevas de Jesús 
para el mundo, les agradecemos desde 
el fondo de nuestros corazones”. 

El Obispo Seitz concluyó la Misa 
de la Ordenación Sacerdotal con un 
conmovedor mensaje: “Mañana es 
Pentecostés. Creo que el Espíritu 
llegó temprano”. Así como el Padre 
Bergwall fue un “maravilloso modelo” 
para él, añadió, espera que los nuevos 
sacerdotes inspiren a los jóvenes a 
“buscar al Señor, a conocerlo y a se-
guirlo con todo su corazón”. 

Las alegres celebraciones de orde-
nación durante el �n de semana fue-
ron la culminación de años de forma-
ción, la mayoría en misión. 

Martin Ng, un amigo de mucho 
tiempo del Padre Sim, dice que como 
profesor en Singapur, Sim ya poseía 
las cualidades de servicio que de�ni-
rían su llamado. “Creo que Dios lo es-
taba guiando en el camino”, dijo. “Ha 
sido una trayectoria asombrosa de la 
que he sido testigo desde el principio”. 

Víctor Mutobera, un seminarista 

Arriba: El Obispo Seitz presenta un cáliz y una 

patena al Padre Okok. Abajo: Sim y Okok se pos-

tran en la Letanía de Súplica durante la Misa.
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Maryknoll, recordó el devoto lide-
razgo del Padre Okok cuando ambos 
eran estudiantes en Kenyatta Uni-
versity. “Siempre fue muy activo y de 
tomar iniciativa. Lo escogimos para 
que estuviera a cargo de la liturgia en 
la parroquia. Él tiene un liderazgo de 
servicio y una presencia que es muy 
tranquilizadora”, dijo. 

El Hermano Maryknoll Ryan �i-
bert, quien viajó a EE. UU. para la oca-
sión, sirvió junto a los ordenandos du-
rante su Programa de Entrenamiento 
en el Extranjero en Bolivia. Allí vio a 
los nacientes misioneros convertirse 
en sacerdotes en formación. 

El Hermano �ibert dice que el Pa-
dre Sim “tiene un amor genuino por la 
gente. Le digo a Matthew: ‘Dios obra-
rá maravillas en tu vida’”. 

Al Padre Okok, el Hermano �i-
bert le dijo que “Dios tiene una forma 
de enseñarte adónde tienes que estar. 
Escucha a la gente. Dios obrará en ti y 
cambiará corazones y mentes”. 

Como seminaristas, ambos misio-
neros sirvieron en Estados Unidos. 

Endita Kiarie, fundadora del Gru-
po de Apoyo a Mujeres Kenianas de 
Chicago, recordó el ministerio del Pa-
dre Okok allí. “Patrick consolaba a las 
familias y siempre brindaba una bue-
na palabra”, dijo. “No olvidaré nunca 
la vez que una mujer esperaba un bebé 
y Patrick llegó para apoyar con ropita 
para el bebé”. 

Gilberto Salazar, un feligrés de la 
Iglesia Católica Cristo Rey en El Paso, 
Texas, recuerda con cariño el tiempo 
que Sim sirvió ahí. “Inspiró a mi hijo 
Emilio. Ver a Matthew trabajar en 
Cristo Rey le mostró a mi hijo que 

puede servir incluso en sus años de 
adolescencia”. 

A pesar de la lluvia, el ambiente fue 
festivo mientras los dos nuevos sacer-
dotes daban su primera bendición en 
el patio de Nuestra Señora de Mary-
knoll. Luego los sacerdotes, junto a 
Hermanas Maryknoll y miembros de 
la Asociación de Mujeres Católicas 
de Kenia, lideraron una procesión con 
cantos y baile hasta la capilla para la 
ceremonia de envío. 

Durante la ceremonia, el Padre 
Maryknoll Raymond Finch les recor-
dó a los nuevos sacerdotes que la mi-
sión se trata de “ir más allá de nosotros 
mismos, más allá de nuestros intereses 
y necesidades”. Añadió además que la 
misión “está en el corazón de lo que 
signi�ca seguir a Cristo. Es el elemen-
to vital de lo que signi�ca ser Iglesia”. 

El Obispo Seitz otorgó los cruci-
�jos misioneros a los sacerdotes y el 
Padre Nadeau anunció que los Padres 
Sim y Okok serán enviados a servir en 
misión en Taiwán. 

El Padre Maryknoll Joyalito Tajo-
nera, superior de la región de Asia, les 
dio la bienvenida a los dos sacerdo-
tes. Les aconsejó tener en cuenta tres 
cosas: conectar con los no creyentes, 
mantenerse en las periferias y lo más 
importante: “Sin importar qué tan 
difícil sea nuestro trabajo misionero 
de ir a un país extranjero, enamórense 
una y otra vez del lugar al que han 
sido asignados”. 

Para el Padre Tajonera, la ordena-
ción conllevó un “verdadero mensa-
je de Pentecostés”, dijo, y añadió 
que Taiwán ofrece muchas posibi-
lidades de misión. “Patrick quiere 

En el cuadrángulo de Nuestra Señora de Maryknoll, el Padre Sim comparte un momento de ale-

gría con sus padres y su hermana, quienes viajaron desde Singapur para asistir a la ceremonia.

El prelado ordenante, Obispo Seitz, impone las 

manos sobre Matthew Sim, quien fue ordena-

do sacerdote con Patrick Okok el 7 de junio. 
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trabajar en un ministerio juvenil y 
el medio ambiente. Matthew quiere 
trabajar en ministerios con los mi-
grantes y en la parroquia”. 

El Padre Sim dijo que su asignación 
a Asia tiene un signi�cado especial no 
sólo por razones geográ�cas. “Tendré 
que estudiar el lenguaje taiwanés que 
es similar al hokkien, la lengua de mi 
padre. Es una gracia para mí poder co-
municarme en la lengua de mi padre 
con la gente a la que sirvo, de corazón 
a corazón”, dijo. 

“En este mundo herido, tenemos 
que empezar en la Iglesia”, dijo el 
Padre Sim. “Y juntos convertirnos en 
un testigo Eucarístico del mundo del 
amor de Dios e invitar a todos a este 

espacio de amor”. 
El Padre Okok dice que reza para 

servir �elmente en su asignación a 
Asia. “Rezo para que Dios me dé la 
gracia de ser un sacerdote que escucha 
y tiene visión —una visión con base en 
la gente. Rezo para que donde sea que 
sea enviado, Dios me ayude a identi�-
car cómo ser parte de la gente”. 

“Sin importar el contexto social, 
somos llamados a encontrarnos 
con la gente en su fe”, dijo el Padre 
Okok. “Eso puede ser en un campo 
de refugiados, en un barrio pobre, en 
la parte más rica de la ciudad. Puede 
ser en un país en guerra. Donde sea 
que haya gente, un sacerdote necesi-
ta estar ahí acompañándola”.  

Patrick Okok, de Kenia, pidió a Florence y Jospeter Mugambi que representaran a sus padres, 

quienes no recibieron visas para asistir a la ordenación en Ossining, Nueva York.  
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El Obispo Mark J. Seitz de El Paso, Texas, ha sido defensor de los derechos de los inmigrantes. En 

una entrevista realizada por Maryknoll el pasado junio habló sobre las nuevas políticas de Trump.
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sintió el deseo de unirse a una orden 
misionera. Sin embargo, como estu-
diante de la Universidad de Dallas 
—de donde se tituló y completó dos 
maestrías— se enamoró de la cultura 
latina de Texas, que en ese entonces 
recibía un �ujo migrante de Méxi-
co en la primera mitad de los años 
setenta. 

“Nunca perdí el amor por la mi-
sión”, dijo. Ordenado a la Dióce-
sis de Dallas en 1980, él recibió el 
pedido de su obispo de empezar la 
primera Misa en español en la pa-
rroquia Good Shepherd en Garland, 
Texas. Esto lo motivó a aprender es-
pañol. Más tarde, ya como párroco 
en varias iglesias, también estable-
ció parroquias hermanas en México 
y Honduras. 

“Eso tuvo un tremendo impacto en 
mi visión de la vida y mi alegría con las 
misiones que he llevado a cabo”, dijo. 

“El 99% de inmigrantes son bue-
nos, gente profundamente devota que 
simplemente quiere proveer a sus hi-
jos un lugar seguro para vivir, solven-
tar sus necesidades básicas y hacer de 
su país adoptivo un mejor país”, dijo. 

“Los he conocido, así que no hablo 
desde la ignorancia” dijo, re�riéndo-
se a los miles de personas a quienes 
ha servido personalmente. “He tra-
bajado con ellos”. 

La ciudad de El Paso, donde ha 
servido desde el 2013, también ha 
sido “difamada con estas narrativas 
falsas”, dijo, llamando a la ciudad 
fronteriza “un lugar dinámico de 
encuentro”, donde mucha gente vive 
en un lado de la frontera y trabaja 
en el otro. 

“Hay un dinamismo allí que lo hace 
un entorno creativo y fructífero con 
una gran alegría al darles la bienveni-

da a los demás”, dijo el Obispo Seitz. 
“No les tememos a los inmigrantes. 
Los vemos como nuestros hermanos 
y hermanas”. 

En años recientes, sin embargo, 
políticas gubernamentales y la milita-
rización de la frontera han di�cultado 
la colaboración interfronteriza, dijo. 

“Si quieres llamar el nivel de in-
migración una crisis, llámalo en-
tonces una crisis humanitaria”, dijo. 
“Porque hay una crisis que está for-
zando a la gente a abandonar sus 
hogares”. 

La Iglesia Católica no propone 
eliminar los procesos de evaluación 
para aquellos que deseen cruzar, sino 
reformar las políticas migratorias y 
prácticas. “Creemos que debería ha-
ber un proceso ordenado, tanto para 
cruzar por razones económicas como 
para solicitar asilo”, dijo. 

Él notó que la tasa de natalidad de 
Estados Unidos no es su�ciente para 
reproducir la población que sosten-
dría una economía próspera y el país 
necesita inmigrantes para llenar tra-
bajos de nivel básico. 

“No veas a los inmigrantes como 
la crisis y no los veas como si fueran 
una amenaza”, dijo. “Porque, de he-
cho, son la mayor esperanza de nues-
tra nación y siempre lo han sido”.  

“Ni en mis peores 

pesadillas hubiera 

pensado que nos 

encontraríamos en 

el lugar en el que 

estamos ahora”

E
l Obispo Mark J. Seitz de El 
Paso, Texas, reconoce a un sa-
cerdote Maryknoll oriundo de 

su pueblo natal en Wisconsin como 
una de las inspiraciones para su vo-
cación sacerdotal. Así también a la 
revista Maryknoll que sus abuelos 
recibían y que él ya hojeaba incluso 
antes de saber leer. 

El Obispo Seitz ordenó a dos 
nuevos sacerdotes para los Padres y 
Hermanos Maryknoll en junio. En 
una entrevista después, denunció las 
redadas indiscriminadas de la admi-
nistración Trump en Estados Unidos 
—tanto de indocumentados como de 
personas con visa, asilados vetados y 
residentes permanentes— y el sufri-
miento que está causando a ellos y a 
sus familias.

“Nunca pensé que nuestro país 
pudiera mostrar un corazón tan in-
sensible a personas que sencillamente 
buscan un refugio”, dijo el Obispo 
Seitz, quien es presidente del Comi-
té de Migración para la Conferencia 

de Obispos Católicos de Estados 
Unidos. “Y que incluso aun conside-
rándonos cristianos, pudiéramos ver 
todo el sufrimiento que estamos cau-
sando sin ningún remordimiento”. 

El obispo dijo que los inmigran-
tes en Estados Unidos “siempre han 
atravesado un camino arduo” a pesar 
de nuestra historia como un país de 
inmigrantes. Recordó las palabras en 
el pedestal de la Estatua de la Liber-
tad dándoles la bienvenida a “masas 
apiñadas… que anhelan respirar li-
bres” y se re�rió a la migración como 
una fuente de orgullo nacional. 

Desafortunadamente, dijo, nues-
tro país a veces ha fallado en llegar 
a esa aspiración. Cada nueva ola de 
inmigrantes se enfrenta al rechazo y 
el prejuicio. 

“Pero no creí que tendríamos un 
retroceso al punto que los inmigran-
tes no serían vistos como merecedo-
res de la dignidad humana, ni dignos 
de nuestro cuidado o amor”, dijo. 

“Ni en mis peores pesadillas hubie-
ra pensado que nos encontraríamos 
en el lugar en el que estamos ahora”, 
dijo, “en que un grupo entero que 
tiene la mala fortuna de nacer en un 
lugar en el que no puede vivir sea tra-
tado como criminal”. 

Él dijo que el país ha adoptado 
una “narrativa falsa” que pinta a to-
dos los inmigrantes como crimina-
les, a pesar de numerosos estudios 
que demuestran que las comunida-
des inmigrantes son más seguras y 
tienen una tasa de crimen más baja 
que las de nacidos estadounidenses. 

Como joven que contemplaba el 
sacerdocio, el Obispo Seitz dijo que 

EL OBISPO DE EL PASO REFLEXIONA SOBRE LA MISIÓN Y LA MIGRACIÓN 

||  por LYNN F. MONAHAN

“Pero no creí que 

tendríamos un 

retroceso al punto 

que los inmigrantes 

no serían vistos como 

merecedores de la 

dignidad humana, 

ni dignos de nuestro 

cuidado o amor”. 
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C
onocí a la venerable Thích 

Tịnh Nguyệt, una monja bu-

dista, en una conferencia 

interreligiosa en Phnom Penh, Cam-

boya, donde sirvo como misionera 

laica Maryknoll. 

Cuando era novicia hace unos 20 

años, ella crio a una bebé. Aunque la 

niña creció bajo la tradición budista en 

la pagoda, se sintió atraída a una iglesia 

católica aledaña adonde se le permitió 

ir a Misa. Me contó la monja que la niña 

es una estudiante universitaria de ter-

cer año y recién bautizada católica. 

“¡Qué comprensiva! ¿Cómo lo ma-

nejaste?” le pregunté. 

“Amé a mi hija adoptiva desde la in-

fancia”, contestó. “Criarla me ayudó a 

cultivar compasión por los demás, en 

vez de sólo preocuparme por mis pro-

blemas. Tuve que crecer con ella. Si le 

hubiera prohibido unirse a la Iglesia Ca-

tólica le habría causado sufrimiento”. 

Ambas, madre adoptiva e hija 

adoptada, fueron valientes al navegar 

la balsa de la fe. ¿Acaso hay un mejor 

ejemplo de cristianos y budistas tra-

bajando juntos por la paz?

 Hang Tran, MKLM

¡Qué placentera mañana tuve! en 

Bangladesh, donde sirvo en mi-

sión. No estaba seguro del cami-

no a tomar para llegar a la casa de un 

niño con discapacidad cuya dirección 

había perdido, tanto en el papel como 

en la memoria. En el momento preciso 

tuve la fortuna de encontrar a perso-

nas buenas que me guiaron por los 

once kilómetros restantes. Un amiga-

ble aldeano me llevó hasta la casita de 

lata de la familia. 

Alameen, ahora un niño paraplé-

jico de 11 años de edad, estaba sen-

tado en una gastada silla de ruedas. 

Recuerdo como su madre se esfor-

zaba para cargarlo de un lugar a 

otro lugar. 

Su padre estaba en casa y tuvi-

mos nuestra primera conversación. 

Me comprometí a encontrarle una 

nueva silla de ruedas a Alameen. 

Tomé unas cuantas fotos y Alameen 

se alegró de recibir tanta atención. 

Mientras montaba mi bicicleta cami-

no a casa, recordé la amabilidad de 

la gente que me guio en la dirección 

correcta para visitar a Alameen. 

Robert McCahill, M.M. 

E
n Mwanza, Tanzania, donde 

sirvo como misionero, cada 

lunes voy a un centro que 

rescata a niños de las calles. Upen-

do Daima (en suajili significa “amor 

siempre”) ofrece vivienda, alimento, 

vestimenta, medicinas, terapia, cari-

ño y educación. Mi ministerio es en-

señar a tocar la guitarra.

El lío es que cada dos semanas 

vuelvo a empezar de nuevo. El pro-

pósito de Upendo Daima es reunir 

a los niños con sus familias, así que 

cuando los pequeños están listos, re-

gresan a casa. 

Puedes preguntar para qué paso el 

tiempo enseñándoles un instrumen-

to por corto tiempo. Sin embargo, 

enseñar la guitarra no es la prioridad. 

Los niños buscan amor y atención. 

Cuando llego, de 12 a 15 estudiantes 

corren a traer las guitarras y las sillas. 

Ellos discuten a ver quién va a ser el 

primero en aprender. Al final, cada 

estudiante “choca los cinco” conmi-

go y me regala una sonrisa. Sé que 

el amor de Dios se revela a través de 

estos niños. 

Loren Beaudry, M.M.

E
n Macao, donde serví, empecé 

un taller de capacitación para 

que personas con discapaci-

dad pudieran aprender un oficio y así 

trabajar. A-Mui llegó a nuestro taller 

como una joven discapacitada, tímida 

y con baja autoestima. Como muchos 

de nuestros estudiantes, había sido 

considerada “inútil” por la mayoría de 

la sociedad. 

A-Mui se dedicó por completo al 

programa y después de un tiempo 

se convirtió en una hábil costurera. 

Con nosotros, aprendió sobre Jesús 

y experimentó su amor por ella tal 

como era. A medida que su fe crecía, 

ella descubrió que el Dios que había 

transformado agua en vino, la había 

transformado en una mujer segura de 

sí misma, una trabajadora dedicada y 

un ser que irradia una luz que ella ja-

más pensó que fuera posible. 

Cuando decidió ser bautizada, 

escogió “Fátima” como su nombre 

bautismal. Como el padre jesuita 

Greg Boyle dice, A-Mui escogió “ser 

la tierna mirada del amor de Dios en 

el mundo”.  

Arlene Trant, M.M.

RELATOS MISIONEROS
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El Reverendísimo Jorge Mario Bergoglio, quien se convertiría en el Papa Francisco, celebra una Misa 

al aire libre como arzobispo de Buenos Aires, Argentina, en la Villa 21-24 en 1998. 

Vaticano II a los sesenta 
Francisco, un papa   misionero del
Vaticano II
ENTREGA FINAL DE UNA SERIE DE CUATRO PARTES QUE REFLEXIONA SOBRE LA 

IMPORTANCIA DEL CONCILIO VATICANO II  ||  por JAMES H. KROEGER, M.M. N
uestro amado Papa Francisco guio a la Iglesia por cerca de 12 años (2013-
2025) llenos de actividad intensa. Como el papa número 266, Francisco 
fue el primer papa en tomar el nombre Francisco, el primer jesuita y el 

primer papa del continente americano. 
El Papa Francisco, indudablemente un “papa misionero”, visitó al menos 

60 estados y territorios en sus viajes internacionales y fue el primer papa en 
visitar la Península arábica, cuna del islam. Él canonizó cerca de 900 san-

C
N

S
/P

a
rr

o
q

u
ia

 V
ir

g
e

n
 d

e
 C

a
a

cu
p

é
, 

R
e

u
te

rs
/A

rg
e

n
ti

n
a

.



24   OTOÑO 2025  U  MISIONEROS MISIONEROSMARYKNOLL.ORG    25

a los demás con diversas necesidades. 
Incluso si la ayuda en sí es mínima, 
la actitud de compasión sensible es 
la que remueve el corazón del otro. 
Realmente, el Papa Francisco encarnó 
el lema episcopal del Cardenal New-
man: Cor ad cor loquitur, el corazón le 
habla al corazón. El Papa León sigue 
el mismo camino. 

Nuestro nuevo Santo Padre ha di-
cho: “Construyamos una Iglesia fun-
dada en el amor de Dios y signo de 
unidad, una Iglesia misionera, que abre 
los brazos al mundo, que anuncia la 
Palabra, que se deja cuestionar por la 
historia, y que se convierte en fermento 

de concordia para la humanidad”. 
Claramente y en maneras sustancia-

les, el Papa Francisco y ahora el Papa 
León son verdaderamente papas del 
Vaticano II. ¡Nos regocijamos en gra-
titud desde el fondo de nuestros cora-
zones por los regalos maravillosos de 
Franciscus y Leo!  

El Padre Maryknoll James H. Kroeger 
sirvió en misión en Asia durante más de 
cinco décadas. Es autor de Walking with 
Pope Francis: �e O�cial Documents 
in Everyday Language (Orbis Books, 
2023) y A Joyful Journey with Pope 
Francis (Faith Alive Books, 2024).

El Papa Francisco saluda al entonces cardenal Robert F. Prevost, ahora Papa León XIV, en la Plaza 

de San Pedro durante un consistorio en el Vaticano el 30 de septiembre del 2023. 

tos, incluyendo a la Madre Teresa 
de Calcuta y al mártir salvadoreño 
Arzobispo Óscar Romero, además 
de tres papas: Juan XXIII, Pablo VI 
y Juan Pablo II. Es signi�cativo que 
estos tres “papas santos” fueron par-
ticipantes activos en el Vaticano II. 
Así, uno podría decir que el Papa 
Francisco no sólo canonizó a tres pa-
pas del Vaticano II, él ha canonizado 
también el legado del Segundo Con-
cilio Vaticano. 

Notablemente el Papa Francisco es 
el primer papa en seis décadas que no 
participó en persona en el Vaticano II. 
Él estaba completando su formación 
durante el Concilio, incorporándose a 
los Jesuitas en 1958 — el mismo año 
que el Papa Juan XXIII, “padre del Va-
ticano II”, fue elegido por el cónclave.

El Papa Francisco fue ordenado en 
1969, poco después de concluido el 
Concilio, y asimiló el ethos y visión de 
este maravilloso evento inspirado por 
el Espíritu. 

Sucediendo el papado de Francisco, 
el Concilio sigue tan vivo como cuan-
do concluyó en 1965, hace 60 años. 
El sucesor del Papa Francisco, el Papa 
León XIV, hizo evidente su deseo de 
continuidad al a�rmar “nuestra plena 
adhesión a ese camino, a la vía que 
desde hace ya decenios la Iglesia uni-
versal está recorriendo tras las huellas 
del Concilio Vaticano II”. 

Uno puede identi�car varios temas 
centrales del Concilio evidentemente 
re�ejados en la vida y enseñanzas del 
Papa Francisco y, más recientemente, 
en el Papa León XIV. 

Primero, el Vaticano II le prestó 
atención a la colegialidad, el principio 
de que todos los obispos junto al papa 
tienen responsabilidad por la Iglesia. 
Esta pauta se propone promover una 
Iglesia participativa, un involucra-

miento con el Pueblo de Dios. El Papa 
Francisco además expande esta visión 
con su énfasis en la sinodalidad, que 
signi�ca una disposición para entrar 
en un intercambio de escucha y diá-
logo de manera dinámica, respetuo-
sa y de discernimiento, guiada por el 
Espíritu Santo. Él concluyó con éxito 
dos encuentros sinodales en el 2023 
y 2024, donde involucró a todos los 
miembros de la Iglesia. 

Uno de los enfoques del segundo 
Concilio es la iglesia local. El docu-
mento del Concilio para la actividad 
misionera Ad Gentes (A las gentes) 
enfatiza esto. En breve, el “centro de 
acción” es la iglesia local; este prin-
cipio se extiende a la liturgia, evan-
gelización, conferencias episcopales y 
liderazgo, así como a otras áreas de la 
vida cristiana.

La participación plena, activa y 
consciente en la vida de la Iglesia 
misionera es tanto un derecho como 
un deber de todos los bautizados, y el 
Papa Francisco se propuso establecer 
esta visión en todas las iglesias locales 
alrededor del mundo. 

El Vaticano II enfatizó la impor-
tancia del diálogo. Pablo VI, otro 
“papa santo”, presentó esta palabra en 
el Concilio en su encíclica de 1964 
Ecclesiam Suam (Su iglesia). Este am-
plio principio hace hincapié en que la 
Iglesia es una comunidad de diálogo, 
no monólogo, una iglesia que escucha 
de verdad las voces dentro de la Igle-
sia, de otros cristianos, de gente de 
otra fe y del mundo en su totalidad. 
¡El Papa Francisco demostró ser un 
ejemplo espléndido de escuchar con 
el corazón abierto!

Un cuarto principio se captura en 
la expresión “liderazgo de servicio”. 
De nuevo, esta visión se acopla a to-
dos los cristianos que buscan ayudar 
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La Hermana Maryknoll Marvelous “Marvie” 

Misolas sirve en misión en Filipinas. 

PLANTAR JUSTICIA 
CLIMÁTICA EN FILIPINAS
UNA HERMANA MARYKNOLL LIDERA SOLUCIONES A LARGO PLAZO PARA MITIGAR 

EL CAMBIO CLIMÁTICO Y LA DEFORESTACIÓN  ||  TEXTO Y FOTOS por PAUL JEFFREY

Cerca de la cima de la Sierra Madre que escuda a la poblada isla de Lu-
zón, la Hermana Maryknoll Marvelous “Marvie” Misolas continúa la 
labor de un siglo de misión de las Hermanas Maryknoll en Filipinas. 

Ella está ayudando a rejuvenecer un bosque que protegerá tanto el medio 
ambiente como a las poblaciones indígenas que allí habitan. 

“Hemos plantado muchos árboles”, dice la Hermana Misolas. Sin embargo, 
añade, el trabajo va más allá. “Estamos ayudando a los habitantes del bosque 
no solo a sobrevivir en su tierra, sino a prosperar”. 

La Hermana Misolas dirige el Instituto de Estudios Medioambientales 
en la universidad Miriam College en Manila. Fundado por las Hermanas 
Maryknoll en 1926 como un instituto de capacitación docente, el instituto se 
expandió en tamaño y misión a través de las décadas y en 1953 se convirtió 
en la universidad Maryknoll College. En 1977, después del Segundo Concilio 
Vaticano, líderes laicos asumieron la administración de la universidad y en 
1989 se adoptó el nombre Miriam College. 

La universidad ha integrado el cuidado de la creación en su currículo desde 
hace tiempo, como lo demuestra un parque de dos hectáreas en el campus 
principal en la ciudad de Quezón. Este santuario para variadas especies de pá-
jaros y árboles también funciona como un centro para lecciones sobre biodi-
versidad, reciclaje y calidad del agua, además de ser un lugar para la re�exión. 

La Hermana Misolas, oriunda de Filipinas y quien ha servido en Taiwán, 
Costa Rica y Estados Unidos antes de su asignación a su país de origen, ha 
guiado la universidad hacia un compromiso aún más profundo con la protec-
ción del medio ambiente. 

“Ya teníamos un sólido programa ecológico dentro del salón de clases. Mi-
riam College es conocido por eso”, explica Melinda Medina Lamorena, di-
rectora asociada del Instituto de Estudios Medioambientales. “La Hermana 
Marvie quería involucrarnos aún más con las comunidades locales y grupos 
asociados, y así trabajar por el cambio sostenible más allá del campus univer-
sitario y no esperar a que el gobierno resuelva los problemas”. 

Dada su ubicación y topografía, Filipinas es considerada como un foco rojo 
del cambio climático. 

“El deshielo de los polos implica que los niveles del mar subirán y nosotros 
vivimos en islas. Grandes secciones de Manila se inundarán dentro de unas 
cuantas décadas”, dice la Hermana Misolas. “¿A dónde vamos a ir?” 

Un legado de injusticia en las Filipinas agrava la crisis climática, añade. 
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“Decir que necesitamos reubicar a 
las personas es obvio. Suena simple, 
pero estamos lidiando con décadas de 
estructuras sociales injustas que han 
empujado a la gente a vivir en zonas 
marginales y vulnerables a inunda-
ciones”, dice la misionera. “Repartir 
paquetes de comida, que es lo que 
hace el gobierno tras una inundación, 
no es su�ciente”. 

En vez de sentarse a esperar res-
puestas o�ciales, Miriam College está 
tomando acción. En años recientes ha 
ayudado a los residentes de la Reserva 
Forestal del Río Kaliwa a encontrar al-
ternativas a la tala indiscriminada y téc-
nicas agrícolas de tala y quema que han 
devastado grandes franjas del bosque en 
las montañas de la Sierra Madre. 

En la comunidad montañera de 
Laiban, la universidad colaboró en el 
2004 con la Fundación de Bosques 

de Filipinas y el Departamento de 
Medioambiente y Recursos Natura-
les para reforestar 180 hectáreas de 
bosques devastados. Cebu Paci�c, la 
aerolínea más grande del país, fue 
patrocinadora corporativa. El pro-
yecto Comunidad Empoderada por 
los Bosques entrenó a residentes para 
plantar y monitorear miles de árboles 
nativos. 

Sin embargo, sin un apoyo amplio de 
la comunidad, explica la Hermana Mi-
solas, los árboles solos no producirán 
un cambio duradero. “Sin una fuente 
de ingresos, la gente volverá a la defo-
restación ilegal para poder sobrevivir. 
Incluso si es un área o�cialmente pro-
tegida, la gente talará los árboles para 
hacer carbón o vender madera”. Ella ha 
reclutado a grupos asociados de Mi-
riam College para unirse a la iniciativa. 

Cuando empezó un proyecto de 

reforestación en la aldea indígena 
de Mamuyao —la cuarta asociación 
de este tipo de la universidad— la 
Hermana Misolas llevó a estudian-
tes de la Facultad de Negocios para 
que hicieran investigaciones acerca 
de qué productos locales podrían ser 
rentables. Los estudiantes de la fa-
cultad de turismo también visitaron 
el área para investigar oportunidades 
de ecoturismo. En ambos casos los 
estudiantes volvieron para compartir 
los resultados con los residentes loca-
les, quienes deciden qué proyectos de 
sustento se llevan a cabo. 

Reynaldo Jorda, un profesor de Ge-
rencia de Turismo en Miriam College, 
dice que el turismo comprende casi un 
13% de la economía del país. Incluso 
comunidades aisladas como estas pue-
den ser integradas a este sector. Dado 
que la tierra se considera su territorio 

ancestral, las comunidades indígenas 
pueden bloquear cualquier proyecto 
económico que vean como lesivo. Por 
ejemplo, tanto los residentes de Lai-
ban como los de Mamuyao se han 
opuesto a una propuesta del gobierno 
para construir una enorme represa en 
sus valles, un proyecto que los obliga-
ría a desplazarse a otra parte. 

Jorda dice que todo el mundo se be-
ne�cia de las conexiones creadas por la 
Hermana Misolas. 

“Hay muchas posibilidades de cola-
boración entre estas comunidades y el 
sector privado, pero en la comunidad 
académica no podemos concretarlas. 
No tenemos ni los contactos ni el al-
cance para conectarlos a todos”, dice 
él. “Necesitamos a alguien que pueda 
hacer esas conexiones. Es ahí donde la 
Hermana Marvie interviene”. 

Melinda Medina Lamorena dice 

La Hermana Maryknoll Misolas, originaria de Filipinas, conecta a estudiantes y profesores de Mi-

riam College con las comunidades locales para buscar soluciones duraderas al cambio climático.

Para las comunidades indígenas aisladas que colaboran con Miriam College, la reforestación es 

una labor importante, pero no su�ciente para prevenir la degradación ambiental. 
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clamor de los pobres’ es un mismo cla-
mor”, dice, citando la encíclica. 

Ella compara el cuidado de la Tierra 
con una misión previa en donde traba-
jó con mujeres sin hogar. 

“La naturaleza es nuestra casa co-
mún y mientras nuestro planeta muere 
lentamente, todos nos vamos quedan-
do sin hogar —no sólo la gente, sino 
toda la creación, todas las especies”, 
dice la Hermana Misolas. “Así como 
estas mujeres pudieron enderezar sus 
vidas, creo que podemos enderezar 
esta crisis ambiental. Hay esperanza 
porque Dios nos da la fuerza para sal-
var nuestra casa común”.  

Paul Je�rey es un fotoperiodista que 
trabaja por todo el mundo con agencias 
basadas en la fe. Fundador de Life on 
Earth Pictures, él vive en Oregón. 

ACTÚAREFLEXIONA
Lee Mateo 13, 31-32 y re�exiona sobre 
nuestro planeta. 

¿Cómo nos invita el Espíritu Santo a 
actuar con respeto y humildad hacia la 
creación de Dios?

¿Por qué contó Jesús la parábola de la 
semilla de mostaza?

Comparte un ejemplo de algo que 
empezó siendo pequeño, pero que se 
convirtió en algo más grande.

¿Cuáles son las semillas que Dios te pide 
que siembres hoy?

Hace diez años el Papa Francisco 
escribió Laudato Si’. En la carta el papa 
a�rma: “Todos podemos colaborar como 
instrumentos de Dios para el cuidado de 
la creación, cada uno desde su cultura, 
su experiencia, sus iniciativas y sus 
capacidades”. (Laudato Si’ 14)
• Conoce los objetivos de Laudato Si’: 
https://plataformadeaccionlaudatosi.org/
objetivos-laudato-si
• Cambia tres cosas en tu vida que 
contribuyan al cuidado de la creación. 
• Apoya el proyecto ambiental Maryknoll: 
www.maryknollsisters.org/support-us/
donate-now

PARA SER UNA HERMANA MARYKNOLL
Contacta: Hermana Sia Nyasari Temu, M.M. 
U.S.: 914-309-1842 || Kenia: +254 734 749 634 || vocation@mksisters.org

Hermanas de Maryknoll
Haciendo visible el amor de Dios

©

que los resultados son palpables. 
“La gente en Laiban dice que hacía 

mucho más calor antes de que planta-
ran todos los árboles. Había más ero-
sión y más inundaciones. Ahora esos 
árboles son más altos que la gente y la 
biodiversidad ha mejorado”, dice. “No 
ha habido incendios forestales. Es un 
testimonio de lo que plantar un bos-
que puede lograr”. 

Loreta Castro, expresidenta de Mi-
riam College, dice que el activismo 
ecológico que la Hermana Marvie 
promueve encaja con el legado cente-
nario de las fundadoras de la escuela. 

“Nos enorgullece nuestra herencia 
y hemos tratado de continuar la mi-
sión que las Hermanas Maryknoll 
empezaron. Sentimos el espíritu de 
las hermanas que revive en nuestra es-
cuela ahora”, dice Castro, quien dirige 

el Centro por Educación de la Paz en 
Miriam College. “Nuestro énfasis es 
promover la paz, la justicia y la inte-
gración de toda la creación. Eso es lo 
que recibimos de ellas. Construimos 
sobre lo que ellas empezaron”. 

La Hermana Misolas con�ere ese 
énfasis a la Madre Mary Joseph Rogers, 
fundadora de las Hermanas Maryknoll. 

“La Madre Mary Joseph estudió 
zoología. Conocía todas las ciencias 
naturales”, dice la Hermana Misolas. 
“Si estuviera presente hoy, estoy segura 
de que abordaría la crisis climática que 
afecta a tantos de los hijos de Dios”. 

La encíclica del 2015 que el Papa 
Francisco escribió sobre el medio am-
biente, Laudato Si’, fortaleció la deter-
minación de la misionera para defen-
der los bosques y pueblos de Filipinas. 
“Tanto ‘el clamor de la tierra como el 

La Hermana Misolas, quien trabajó con 

mujeres sin hogar, a�rma que el clamor de la 

tierra y el clamor de los pobres son el mismo.
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Hermana Bernadette Braun

Padre John T. Brinkman

Padre Jeremiah R. Burr

Hermana Helen Carpenter

Hermana Mary T. Connell

Padre Emile E. Dumas

Hermana Elizabeth Ann Erbland

Hermana Catherine Erisman

Hermana Jean Fallon

Padre Michael Gould

Hermana Marilyn Jean Graf

Acompáñanos a orar por nuestros   misioneros Maryknoll que fallecieron durante el año.

En memoria
Hermana Maureen Gunning

Hermana Anna Maria Hartman

Hermana Margaret Hennessey

Hermana Kathleen Higgins

Hermana Rose Andree Krieger

Padre Joseph P. La Mar

Hermana Cecilia LeBlanc

Padre Lawrence J. Lewis

Hermana Nancy Lyons

Hermana Jean Marie Maloney

Hermano Andrew E. Marsolek

Hermano David E. McKenna

Hermano Albert F. Patrick

Padre �omas A. Peyton

Hermana Dolores Poelzer

Hermana Patricia Redmond

Padre Richard S. Rolewicz

Hermano Venard F. Ruane

Hermano Martin J. Shea

Hermana Nuncia St. Pierre

Hermana Helen Werner
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E
l humo blanco apenas termi-
naba de dispersarse desde 
el techo de la Capilla Sixtina 

el pasado 8 de mayo y ya los me-
mes empezaban a inundar la inter-
net. Un video “meme” mostraba al 
Papa León XIV ataviado en su �no 
traje papal. Su santidad declaraba 
que ser “woke” (estar “despierto” 
o “alerta”) implicaba despertar para 
ver el sufrimiento de los demás y 
llamó a todos los cristianos a pro-
nunciarse en contra de la injusticia. 

Estos hermosos sentimientos y 
bellas palabras sin duda sonaban 
como algo que el nuevo papa diría. 
El problema es que él ni dijo eso ni 
lo escribió. Tal es la velocidad de la 
internet, que el meme fue comparti-
do más de un millón de veces antes 
de que el sitio web del Vaticano lo 
declarara falso. 

Providencialmente, el Cardenal 
Robert Prevost—un conocedor de la 
tecnología— venía preparado para 
este nuevo rol. El Papa León XIV ha 
anunciado que abordará el tema de 
la inteligencia arti�cial (IA), no igno-
rándola o condenándola, sino prime-
ro entendiéndola. Su estrategia es 
aprender cómo usarla para la evan-
gelización y para difundir las buenas 
nuevas de Jesús en todo el mundo. 

El homónimo de nuestro nuevo 
papa, el Papa León XIII, criticó tanto 
el comunismo como el capitalismo 
desaforado que sucedió a la Revolu-

ción Industrial. Su encíclica de 1891 
titulada Rerum Novarum sentó el 
escenario para lo que hoy se cono-
ce como la Doctrina social católica. 
De�nió, enalteció y defendió la dig-
nidad y el valor de la gente sobre 
la propiedad y los derechos de los 
trabajadores para formar sindicatos 
y recibir un salario digno en un am-
biente laboral seguro. 

Ahora que estamos en la llamada 
Revolución de la Comunicación, el 
Papa León XIV se propone abordar 
los peligros y oportunidades de la 
internet. Tal como el Papa Francisco 
nos llamó a ser una Iglesia misio-
nera, el Papa León XIV —que fue 
un misionero en Perú— llama a los 
católicos y cristianos a proclamar 
las buenas nuevas en cada faceta 
de sus vidas, incluso a través de la 
computadora. 

Uno de los primeros santos en 
ser canonizado por el Papa León 
será Carlo Acutis. El primer santo 
millennial, Carlo murió de cáncer 
en el 2006 a la edad de 15 años. 
Como muchos adolescentes, Carlo 
amaba jugar videojuegos, lo que le 
hizo ganarse el apodo de “santo ga-
mer”. En su corta vida él emprendió 
la misión de evangelizar en nuestra 
era de internet.

El Beato Carlo Acutis creó un si-
tio web que documentó los más de 
130 milagros Eucarísticos alrede-
dor del mundo que el Vaticano ha 

|| por JOSEPH R. VENEROSO, M.M.

Espiritualidad Misionera

¿Trae la IA buenas 
noticias?

aprobado para la veneración, así 
impulsando la devoción de la pre-
sencia Eucarística de Jesús. El sitio 
web ha tenido éxito, y una exposi-
ción itinerante con base en su tra-
bajo invita a todos a la devoción re-
novada del Santísimo Sacramento. 

Al utilizar las computadoras para 
difundir las buenas nuevas, cumpli-
mos con las palabras de Jesús de 
que “como el relámpago brilla de 
un extremo al otro del cielo” (Lucas 
17, 24) así será su llegada. Tal como 
la imagen del humo blanco y las no-
ticias del Habemus papam se trans-
mitieron en segundos alrededor del 
mundo, cada mensaje electrónico 
que se envía hoy llega instantánea-
mente a todos en todas partes. 

A través de los siglos, toda inven-
ción revolucionaria, tal como tipos 
móviles, la electricidad, el telesco-
pio, la radio, el teléfono, la televisión 
y ahora la computadora, ha sido mal 

usada o explotada para propósitos 
poco honorables. Sin embargo, esa 
es la culpa de los usuarios, no en sí 
de los medios de comunicación. 

La inteligencia arti�cial puede ju-
gar un rol positivo. Es muy útil para 
dar instrucciones o de�niciones, 
traducir a otros idiomas y buscar 
referencias. Pero siempre cabe la 
posibilidad de falsedades. 

Debemos tratar el contenido en 
internet siendo “astutos como ser-
pientes y sencillos como palomas” 
(Mateo 10, 16).  Tener un escepticis-
mo saludable es esencial. Cuando 
se trata del catolicismo, debemos 
acercarnos a fuentes de informa-
ción acreditadas. Para información 
sobre el papa, el sitio web Vatican 
News debería ser la primera fuente 
de consulta para cerciorarnos. 

Como decía falsamente un meme 
antiguo, “No te creas todo lo que lees 
en línea.” — Abraham Lincoln.  

Un feligrés que asiste a la Catedral San Patricio de Nueva York sostiene una imagen del beato 

Carlo Acutis, quien usó la internet para evangelizar a los jóvenes.
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En tierra   santa
UNA MISIONERA LAICA MARYKNOLL SIGUE SU LLAMADO A SERVIR 

EN KENIA  ||  por JENNIFER TOMSHACK  • Fotos por THERESA GLASER, MKLM

C
ampos de maíz rodean el Cen-
tro de Rehabilitación St. John 
Bosco, ubicado en las afueras 

de Kitale, una pequeña ciudad en el 
este de Kenia. Durante la semana 
este modesto campus es el hogar de 
59 niños de 8 a 12 años. Algunos 
nunca habían asistido a una escuela 
antes. Otros jamás habían sostenido 
un lápiz. 

Aun así, la misionera laica Mary-
knoll �eresa Glaser, una docente ve-
terana que se unió a los laicos en el 
2023, describe el centro con cariño: 
“Es tierra santa”. 

El Centro St. John Bosco, creado 
como un proyecto de la Diócesis de 
Kitale, ha colaborado varios años con 
los Misioneros Laicos Maryknoll. Su 
propósito es rescatar y rehabilitar a ni-
ños que viven en las calles o que están 
en riesgo de terminar allí por proble-
mas familiares. Trabajadores sociales 
del centro determinan cuáles niños 
necesitan más ayuda a través de entre-
vistas y visitas a sus casas. 

El centro provee educación de 
nivelación para que los estudiantes 

puedan acceder al sistema educativo 
de Kenia y ofrece una atmósfera esta-
ble y estructurada donde los estudian-
tes pueden prosperar. 

Uno de los muchos roles de Glaser 
es reforzar el aprendizaje del inglés, 
una materia crucial dado que es el 
idioma de instrucción desde el cuarto 
grado. La mayoría de sus estudiantes 
empiezan sin saber una sola palabra 
en inglés. 

La misionera invita a los niños a su 
aula para dibujar, leer libros o jugar 
juegos de mesa. Cuando encontró una 
desvencijada mesa en desuso en el cen-
tro, Glaser tomó cerca de 60 horas para 
pintarla, barnizarla y repararla. Hoy la 
mesa vuelve a ser utilizada y los estu-
diantes hacen �la para participar en jue-
gos de serpientes y escaleras o damas. 

“Verlos lanzar un dado, tomar tur-
nos al jugar, seguir secuencias de nú-
meros y pensar estratégicamente me 
hizo darme cuenta de cómo estos sim-
ples juegos ayudan a los niños a desa-
rrollar destrezas útiles”, dice. “¿Quién 
se hubiera imaginado que aprender 
podía ser tan divertido?”

La Misionera Laica Maryknoll Theresa Glaser que sir-

ve desde hace dos años en Kitale, Kenia, a�rma que 

en la misión ha encontrado “la mayor recompensa”.  
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Un día típico para Glaser incluye 
preparar útiles de arte, cali�car tareas 
con otros profesores o llenar jarras con 
agua para dar una lección a los estu-
diantes sobre el volumen y la capaci-
dad. “Amo la creatividad de la enseñan-
za”, dice, y añade que disfruta “diseñar 
lecciones dinámicas de laboratorio”. 

Glaser tiene un doctorado en Cien-
cias Biológicas de la Universidad de 
Cincinnati. Antes de enseñar, trabajó 
por 14 años como investigadora cien-

tí�ca en Estados Unidos, Australia y 
Suiza. Luego enseñó por varias déca-
das en escuelas de zonas marginales de 
Ohio y Carolina del Sur. 

Glaser admite que le atraen los de-
safíos, cuando se re�ere a sus minis-
terios. “Es ahí donde la necesidad es 
más grande”. 

Al llegar a Kitale, Glaser encontró 
un nuevo nivel de necesidad. “He sido 
docente por 36 años”, dice. “Cuando vi 
a un niño sostener un lápiz a�lado por 

ambos extremos, tan pequeño como 
un cabo, quedé pasmada”. 

La misionera cuenta otra historia de 
St. John Bosco. Para evitar las cons-
tantes interrupciones de los estudian-
tes cuando tenían que compartir un 
solo borrador, Glaser obtuvo borrado-
res individuales. Mientras los repartía, 

los estudiantes respondían “Dios la 
bendiga”. El más sencillo útil esco-
lar, dice ella, es un regalo valioso para 
niños vulnerables que experimentan 
escasez y la pérdida de seres queridos. 

Uno de ellos es un niño de 8 años 
cuya familia sobrevive con una comida 
al día. Antes de llegar a St. John Bos-

La misionera Glaser enseña en el Centro de Rehabilitación St. John Bosco en Kitale, Kenia, que 

ofrece educación de refuerzo y un entorno acogedor para niños en riesgo de vivir en la calle.
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ños han pasado de la vida en la ca-
lle a una educación que les abrirá las 
puertas a un futuro brillante. Pienso 
también en el camino que me llevó de 
investigadora cientí�ca a enseñar en 
escuelas urbanas y ahora hasta aquí, a 
servir en Kenia”. 

“En este rol menos glamoroso he 

encontrado la recompensa más gran-
de: apoyar a los niños para que ellos 
también puedan moverse por donde 
quieran en el juego de la vida”.   

Jennifer Tomshack es directora de co-
municaciones de los Misioneros Laicos 
Maryknoll. 

co, Noé pasaba sus días mendigando 
en las calles y escarbando en basure-
ros en búsqueda de plástico o metal 
para vender. El hermano de Noé, solo 
unos cuantos años mayor que él, fue 
asesinado en un enfrentamiento con 
la policía. 

Aunque estas situaciones son som-
brías, Glaser encuentra inspiración 
diaria en la resiliencia de los estudian-
tes y el personal. Cuatro miembros del 
personal se graduaron del centro. 

“Fueron rescatados de situaciones 
de pobreza extrema, rehabilitados 
y apoyados durante la secundaria y 
la educación superior”, dice Glaser. 
“Hoy son profesores, trabajadores so-
ciales y mentores. Ellos personi�can 
lo que es posible”. 

El camino a la misión para Glaser 
empezó durante la niñez. Ella re-
cuerda que en la casa de su familia en 
Lima, Ohio, una vez señaló un mapa 
de África y le dijo a una de sus cuatro 
hermanas: “Cuando sea grande, voy a 
ser misionera allá”. 

Glaser dice que olvidó ese momen-
to por 40 años, pero después, cuando 
enseñaba en una escuela secundaria 
franciscana, sintió de nuevo esa silen-
ciosa predilección por África. 

En el 2008, se unió al equipo de 
VIH/Sida de Catholic Relief Servi-
ces (CRS) en Gambia. El equipo llevó 
comida y medicina a aldeas remotas, 
apoyó a los niños huérfanos y dirigió 
clínicas ambulantes en el país de Áfri-
ca Occidental. “Fue el mejor año de 
mi vida”, dice Glaser. 

Glaser dice que con CRS fue volun-
taria. “Pero mi diócesis, la Arquidióce-
sis de Cincinnati, se enteró de que yo 
iba a África y me ofreció una pequeña 
ayuda �nanciera como ‘misionera’. Así 
que llamé a mi hermana y le dije: ‘¿Re-
cuerdas cuándo dije que iría a África 

como misionera?’” 
Cuando se jubiló de docente en 

2021, Glaser sintió el llamado a la mi-
sión de nuevo. “Me di cuenta de que 
aún tenía varios años de salud y de 
energía en mí y quería pasarlos en ser-
vicio directo con los más pobres”. Ella 
conocía Maryknoll de toda la vida, ya 
que su familia estaba suscrita a la re-
vista Maryknoll. 

Glaser, ahora de 73 años, ve la misión 
como un intercambio mutuo. “A nivel 
espiritual, espero llegar a ser transfor-
mada, extendida y desa�ada por las 
vidas de las personas con las que inte-
ractúo. No sales de esta experiencia sin 
haber recibido tanto como has dado”. 

Con frecuencia Glaser re�exiona 
sobre las palabras de fe, esperanza y 
amor de San Pablo en la Primera Car-
ta a los Corintios. Ella dice ver esas 
virtudes en las vidas de las personas 
que experimentan la pobreza. “No 
estoy diciendo ‘la pobreza es buena 
porque los pobres son felices’”, dice 
Glaser. “Pero quizás mi relativo con-
fort y solvencia ha resultado en una 
práctica disminuida del amor. Estoy 
aprendiendo de ellos”.  

Su vida espiritual se sustenta con la 
Misa diaria (se levanta a las 4:30 a.m. 
para caminar 30 minutos hasta la ca-
tedral Immaculate Conception) y con 
pequeños actos intencionales. 

En los días más difíciles, pensar 
en el futuro la reanima. “Me imagi-
no cómo serán todos estos pequeñi-
nes revoltosos en 10 o 12 años”. Ella 
los observa participar en el juego de 
mesa que reparó con cariño y entien-
de cómo su pasado la encaminó hacia 
este momento. 

“Siguiendo las reglas kenianas, los 
reyes se mueven en cualquier direc-
ción en el tablero”, dice Glaser del 
juego de damas. “Veo cómo estos ni-

En el salón de clases, los entusiastas alumnos se bene�cian de las técnicas creativas de la 

misionera Glaser. Ella enseña habilidades básicas de resolución de problemas matemáticos y 

usa juegos educativos para reforzar el aprendizaje del inglés en los estudiantes.

PARA SER UN MISIONERO LAICO MARYKNOLL LLAMA, TEXTEA O WHATSAPP 
Contacta: Lupe García: 914.467.8857 || join@mklm.org || www.mklm.org 
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E
n nuestro ministerio pastoral 
con la parroquia Santísima Tri-
nidad en el Territorio Indígena 
y Parque Nacional Isiboro Sé-

cure (TIPNIS) en la Amazonía bolivia-
na, encontramos a compañeros de 
camino misionero: los catequistas.

Ellos asumen la dirección de la 
vida eclesial: preparación de sacra-
mentos, celebraciones en ausencia 
de sacerdote, conducción de las 
procesiones y rituales para festivi-
dades de la Iglesia.

Estos hombres nos han enseñado 
lo que signi�ca ser una comunidad 
activa. Luis Miguel es el catequista 
más joven y ha sido voluntario en la 
parroquia por años. Siguiendo su fe 
y llamado al servicio, actualmente se 
encuentra haciendo un proceso de 
discernimiento para entrar a la forma-
ción misionera con nuestra Sociedad 
de los Padres y Hermanos Maryknoll.

Él ha aprendido de otros líderes 
de su comunidad como don Aveli-
no, el catequista mayor, quien nos 
indica que las procesiones y rituales 
que celebra la parroquia están rela-
cionadas con pasajes del Evangelio. 
Don Avelino anima a la comunidad 
a participar en servicios religiosos.

Otro catequista, don Silverio, nos 
contó que sus prácticas las han reci-
bido de sus antepasados, transmiti-
das de generación en generación sin 
perderlas a pesar de la migración 
de los pueblos a otras regiones. La 

melodía litúrgica y de adoración la 
brinda don Florentín, quien ha sido 
el maestro que enseñó a muchos a 
tocar la música autóctona con violi-
nes, bombos y una �auta hecha de 
hueso. Don Francisco y don Valentín 
han sido sus alumnos y tocan el vio-
lín en Misas y celebraciones. Don 
Joaquín, un catequista joven, está 
ansioso de aprender de sus mayo-
res para continuar con el legado. 

La estructura de los catequistas 
se completa con las “abadesas”. 
Ellas son las esposas de algunos 
catequistas y otras mujeres ancia-
nas del pueblo. Están encargadas 
de rezar por las necesidades de la 
comunidad y colaboran en diversos 
servicios. Muchas no han tenido la 
oportunidad de estudiar.

Uno de nuestros proyectos es 
comenzar un programa de alfabe-
tización para adultos. Doña Andrea, 
esposa de don Avelino, nos contó lo 
difícil que era el acceso a la educa-
ción cuando era niña. Otra abadesa, 
doña Julia, también nos habló de la 
situación de violencia que han su-
frido como mujeres, de parte de sus 
padres como de sus parejas.

En una visita misionera, doña 
Baldomera nos habló sobre la so-
ledad que viven los ancianos en la 
comunidad que, si bien tienen cari-
ño y cuidado de sus seres queridos, 
sus familiares deben ir a trabajar a 
los campos y ellos se quedan solos 

Misiones en Latinoamérica

|| por  ALEJANDRO MARINA, M.M. 

Bebiendo de la sabiduría 

de los mojeños

la mayor parte del día. Doña Cán-
dida nos explicó lo difícil que es el 
acceso a una atención adecuada 
para una enfermedad compleja, ya 
que los hospitales avanzados están 
en las grandes ciudades —a más de 
seis horas de viaje— y su pobreza 
les impide pagar los tratamientos 
médicos. Muchas veces, deben 
aceptar el deterioro o la muerte por-
que no tienen otra posibilidad.

Los feligreses de la parroquia San-
tísima Trinidad pertenecen a la etnia 
mojeño trinitario, una de las tres va-
riantes de los indígenas mojeños o 
moxos. Las otras dos son mojeños 
ignacianos y mojeños javerianos. 
Otros nombran también al grupo 
mojeño loretano. Los nombres de 
las comunidades se dieron a cono-
cer en el departamento del Beni don-
de se establecieron con el tiempo. 

Los mojeños fueron evangeliza-
dos por los Jesuitas en los siglos 
XVII-XVIII, quienes también les en-
señaron técnicas agrícolas, o�cios 
y música. Uno de los jesuitas más 
conocidos, ya que introdujo la gana-
dería, fue el Padre Cipriano Barace, 
un misionero y mártir español, fun-

dador de la ciudad Santísima Trini-
dad y quien está en causa de canoni-
zación. En aquel tiempo se propuso 
un sistema económico y social acor-
de a la cultura indígena y del Evange-
lio, promoviendo una organización 
comunitaria y trabajo colectivo.

En la estructura eclesial, se insti-
tuyó la �gura de “los catequistas”, 
con el �n de conllevar la vida y 
prácticas religiosas.  

Estos hombres y mujeres moje-
ños han mantenido la fe y la vida 
de la comunidad por siglos, incluso 
en ausencia de sacerdotes o reli-
giosas que los acompañaran. Son 
un modelo sinodal de misión y del 
protagonismo laical en la vida de la 
Iglesia. Hace dos años hemos sido 
bienvenidos y hemos aprendido el 
lugar del pastor como servidor de la 
comunidad, y todo lo que hacemos 
se consulta con ellos para ayudar-
nos a integrar a su comunidad.  

El Padre Alejandro Marina, nacido 

en Argentina, se unió a Maryknoll 

en 2012 y es superior local en el 

centro Maryknoll en Cochabamba, 

Bolivia. 
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Don Saturnino Yabanure, catequista de la parroquia Santísima Trinidad, toca música autóctona 

que aprendió de sus antepasados y que ahora enseña a jóvenes de la comunidad.
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Dios me 
esperó
UN SACERDOTE MARYKNOLL LLEVA SUS DONES Y TALENTOS A LA MISIÓN  

|| por ANDREA MORENO-DÍAZ

En la escuela, cuando le preguntaron de niño qué quería 
ser de adulto, Joe Everson dibujó la imagen de un 
sacerdote. En la universidad planeó cursar una 

carrera de docencia, pero terminó siendo abogado. Es-
tas curvas en el camino no fueron giros errantes, sino 
parte esencial de su formación como misionero. 

El menor de diez hermanos, el Padre Maryknoll Jo-
seph Everson III, 63, recuerda hojear las páginas de la 
revista Maryknoll de niño, fascinado por las vidas de mi-
sioneros en lugares remotos. “Ese era el tipo de vida que 
yo quería”, recuerda haber pensado entonces. 

Durante la adolescencia el llamado al sacerdocio per-
sistía. Sin embargo, cuando asistió a la Universidad de 
California, Berkeley, decidió estudiar historia con la in-
tención de ser profesor. Durante su último año allí, el 
Padre Everson descubrió una aptitud más: el derecho. 

Se graduó de Berkeley en 1984 y luego recibió un 
título juris doctor de la Universidad de Texas en Aus-
tin. Poco después, empezó a trabajar como abogado 
corporativo para un prestigioso bufete de abogados 
en la Ciudad de Nueva York. 

“Fue cuando trabajaba como abogado corpora-
tivo que una vez más encontré a Dios esperán-
dome pacientemente”, re�exionó luego el Padre 
Everson. Contactó a Maryknoll para unirse a la 
sociedad misionera. 

Unos años después se encontraba 
a orillas del Lago Titicaca en el alti-
plano peruano a una altitud de más 
de 12.000 pies en la fría, semiárida 
región de Puno. Estaba completando 
su Programa de Entrenamiento en el 
Extranjero, aprendiendo a ser un mi-
sionero del Padre Maryknoll Edmund 
Cookson, quien en ese entonces había 
trabajado por 30 años con los indíge-
nas aimaras del área. 

Como seminarista, dice el Padre 
Everson, se sintió acogido por la co-
munidad local en el Istmo de Yungu-

yo. Lideró ministerios pastorales para 
niños y jóvenes y se involucró en acti-
vidades parroquiales para adultos. Le 
impresionó “el modo de los aimaras de 
ver la fe como parte intrínseca de su 
vida diaria”, dice.

“Recuerdo haber pensado una o 
dos veces, ‘¿Por qué decidí hacer esto?’ 
Tenía una cómoda vida en la Ciudad 
de Nueva York”, dice. “Esas dudas 
fueron buenas porque me obligaron a 
re�exionar más, a ser más intencional 
y a buscar fuerza en los valores que me 
pusieron en este camino”. 
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El Padre Maryknoll Joseph M. Everson III celebra 
la Misa en la Iglesia St. Margaret’s en Hong 
Kong, donde es párroco adjunto.
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Después de dos años en Perú, el 
seminarista Everson volvió a Estados 
Unidos. Completó una maestría en 
Divinidad de la Catholic �eological 
Union en Chicago y fue ordenado sa-
cerdote Maryknoll en 1999. 

El New York Times reportó la orde-
nación y remarcó que “para él, el drás-
tico cambio de abogado corporativo a 
sacerdote misionero no podría haber 
sido más natural”. 

Reasignado a Perú, el Padre Ever-
son fue situado en Tacna donde em-
pezó un ministerio carcelario en dos 
penales de la ciudad. Él se dio cuenta 
de que los prisioneros “estaban necesi-
tados en el total sentido de la palabra, 
espiritualmente necesitados, y agrade-
cidos por los servicios recibidos”. 

También ministró en el Penal de 
Challapalca, una prisión de máxima 
seguridad ubicada a más de 15.000 
pies sobre el nivel del mar entre Puno 
y Tacna. La administración de la pri-
sión le permitió visitar a los prisione-

ros, muchos de los cuales no habían 
recibido visitas en años a causa de la 
remota ubicación de la prisión. 

“He encontrado pocas cosas que 
den tanta vida como el ministerio car-
celario”, escribió el Padre Everson en 
aquel momento. Hay una “real necesi-
dad de conversión que se da en la vida 
de muchos. Por primera vez muchos 
de estos hombres y mujeres re�exio-
nan sobre sus vidas, sobre su carácter, 
sobre Dios”. 

En el 2001, el Padre Everson fue 
asignado a Cochabamba, Bolivia, 
donde fue capellán del Centro de Re-
habilitación San Antonio. También 
sirvió en una escuela de Fe y Alegría, 
parte de una red jesuita que ofrece 
educación integral a niños pobres y 
vulnerables. Él cumplió su sueño de 
ser docente allí, donde impartió clases 
de religión a los estudiantes y trabajó 
con sus familias. 

“Algunos de ellos habían sido niños 
de la calle”, dice. “La idea era traerlos 

a una escuela especial para nivelarlos 
al estándar y que puedan luego asistir 
a una escuela regular”. 

El Padre Everson sirvió por tres 
años en la frontera entre México y 
Estados Unidos en una parroquia en 
Ciudad Juárez antes de volver a Es-
tados Unidos para avanzar en sus es-
tudios. En el 2010 recibió un título 
en Derecho Canónico de la Catholic 
University of America. Luego volvió 
a Bolivia, esta vez a La Paz, a ense-
ñar derecho canónico en el seminario 
diocesano y a servir en el tribunal dio-
cesano. 

El derecho canónico, dice él, tiene 
un elemento espiritual. “Está basado 
en las enseñanzas de la Iglesia y la 
práctica”, dice. “Lo veo como una la-
bor pastoral, que está allí para ayudar a 
la gente en cualquier momento”. 

Al ser elegido para servir en el Con-
sejo General de la Sociedad Mary-
knoll como vicario general en el 2014, 
el Padre Everson aplicó su experiencia 

a los asuntos legales y administrati-
vos de la Sociedad. A medida que la 
pandemia del COVID-19 avanzaba, 
el Consejo General encontró la mejor 
manera de proteger y sostener a sus 
sacerdotes jubilados en el campus en 
Nueva York. 

“Somos una comunidad”, dice el 
Padre Everson. “Hay que balancear 
eso con un sentido de hogar y otras 
necesidades espirituales de las perso-
nas más allá de su salud”. 

El Padre Maryknoll Raymond 
Finch, superior general en aquel mo-
mento, dice que agradece el apoyo del 
Padre Everson durante esos años. “Él 
está siempre listo para responder a las 
necesidades de Maryknoll y las nece-
sidades de la evangelización”, dice el 
Padre Finch. “Da el 100% a las perso-
nas que sirve”.

En el 2022, el Padre Everson fue 
asignado a la región de Asia, en don-
de sirve en Hong Kong como párroco 
adjunto en la Iglesia St. Margaret y 
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Durante su formación en el extranjero, el seminarista Everson participó en costumbres cultura-
les, como esta alegre lluvia de confeti durante una celebración de Primera Comunión.

El Padre Everson saluda a los feligreses antes de la Misa dominical frente a la capilla de Jesús 
Médico en la Ciudad Juárez, donde sirvió a comunidades pobres y marginadas.
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como abogado canónico para el vicario 
judicial de la diócesis de Hong Kong. 

El Padre Maryknoll Joyalito Ta-
jonera, superior de la región de Asia, 
dice que el liderazgo del Padre Ever-
son “es un regalo a la misión, a la 
iglesia local y a Maryknoll. Todos 
buscamos su consejo como abogado 
canónico y civil”. 

El Padre Everson también enseña 
dos clases de formación e iniciación 
para la Iglesia Católica conocidas 
como OCIA (por sus siglas en in-
glés), Orden de Iniciación Cristiana 
para Adultos. 

“La manera en que el Padre Joe ha 
estructurado nuestro aprendizaje es 
que él nos anima a compartir nuestras 
dudas y preguntas”, dice un estudian-
te. “El propósito es dejarnos entender 
el valor central de ser católicos. Es un 
viaje espiritual constante”. 

En el primer día de clases el Padre 

Everson anima a sus estudiantes a 
compartir sus motivos para buscar la 
fe. Algunos quieren sobrellevar la en-
fermedad o la pérdida, otros quieren 
compartir una conexión más cercana 
con sus parientes católicos. Otros bus-
can verdad y paz en un mundo con-
vulsionado y descubren el poder de la 
oración. “Vidas individuales se trans-
forman”, dice el Padre Everson.

“Estoy impresionado de que tantos 
adultos se hayan vuelto católicos aquí 
en Hong Kong. Bautizamos cerca de 
150 en nuestra Vigilia de Pascua del 
2024”, dice el misionero. 

El mismo viaje del Padre Everson 
re�eja su visión de lo abarcadora y 
enriquecedora que es la experien-
cia misionera: “La misión se basa en 
aprender de la gente, estar dispuesto a 
escuchar y aprender”, dice. “No se tra-
ta de dejar gente atrás, sino de crear un 
círculo más amplio”.   

DISCOVER YOUR NEIGHBOR
™

INSPIRANDO A NIÑOS, JÓVENES Y ADULTOS

Nuestra Guía Catequética de Maryknoll (DYÑ) está disponible solo 

en línea. 

En la página web encontrarás actividades para tu clase o tu comu-

nidad, historias inspiradoras de todo el mundo, una oración y una 

reŴexión de las Escrituras para fortalecer tu fe en tu vida diaria.
Recursos gratuitos para Catequistas:

https://www.maryknoll.us/home/Discipulos-Misioneros/recursos

Para más información:

Kevin McCarthy Nino
Discípulos Misioneros Maryknoll
Teléfono: 914-559-2651
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PARA INFORMACIÓN SOBRE CÓMO CONVERTIRSE EN SACERDOTE O 
HERMANO CON LOS PADRES Y HERMANOS MARYKNOLL 
Contacta: Padre Rodrigo Ulloa: 914.504.1196 || E-mail: vocation@maryknoll.orgMaryknollsociety.org/vocationsMaryknollsociety.org/vocations

El Padre Everson lleva la Sagrada Comunión a Linda y Pedro Ching a su hogar. Pedro, quien 
padece la enfermedad de Parkinson, tiene di�cultades para asistir a la Misa en la iglesia.

DISCOVER YOUR NEIGHBOR
™

©2025 Catholic Foreign Mission Society of America, Inc.

Arte por el Hermano Michael O’Neill McGrath, OSFS 

Volumen 9 Número 1 – Otoño 2025 /  Cuidado de la Creación

Cuidado de 

la Creación

“SEMBRANDO SEMILLAS PEQUEÑAS”
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Los corazones de Yahelis y José Flores se llenaron de regocijo cuando 
sus hijos fueron seleccionados como estudiantes del mes. Alfonso de 7 
años y Sarita de 5 años fueron condecorados en un colegio público en 

Chicago el pasado abril. 
La familia había llegado hace dos años luego de un viaje desgarrador 

desde su natal Venezuela, que los llevó a través de la selva del Tapón del 
Darién cruzando montañas, desiertos y ríos en su camino hacia la frontera 
entre México y Estados Unidos.

Durante el viaje, los coyotes pidieron a los padres que pagaran por cada 
niño antes de cruzar la frontera entre Guatemala y México. Yahelis, de 24 
años, y su esposo no tenían dinero y temían que los coyotes se llevaran a 
sus hijos. “En ese momento, simplemente encomendé a mi familia a Dios”, 
dice. Un buen samaritano, un compañero migrante, pagó a los coyotes para 
que dejaran ir a los niños con sus papás.

Actualmente, al ver a sus hijos prosperar, Yahelis siente que esos esfuer-
zos valieron la pena. Además, agradece el apoyo del Ministerio Migrante 
de las parroquias católicas de Oak Park, Illinois. El ministerio está dirigi-
do por un equipo de voluntarios interreligiosos, entre ellos Celine y Don 
Woznica, exmisioneros laicos Maryknoll y ahora a�liados Maryknoll.

El proyecto comenzó en mayo del 2023 como respuesta a la crisis hu-
manitaria generada el año anterior, cuando el gobernador de Texas, Greg 
Abbott, decidió enviar autobuses llenos de migrantes desde la frontera 
hasta Chicago. A medida que los albergues de la ciudad se llenaban, los 
autobuses empezaron a dejar a los migrantes en la estación de policía del 
Distrito 15, cerca de Oak Park, un suburbio adyacente a Chicago.

Un grupo de voluntarios llamado Equipos de Respuesta de Comisarías, 
creado a través de la aplicación WhatsApp, comenzó a recolectar tiendas de 
campaña, ropa, bolsas de dormir y comida para los recién llegados. “Recibía-
mos hasta 40 personas por semana”, recuerda Don. “Les dábamos una maleta 
con artículos de aseo básicos y una colcha. Se llamaba el kit de bienvenida”.

Celine cuenta que una de las primeras preocupaciones de los migrantes 
era dónde ducharse. La rectoría vacía de Santa Catalina de Siena-Santa 
Lucía abrió sus puertas para ese �n.

En enero del 2024, el Ministerio Migrante se trasladó a una exescuela 
primaria, que se convirtió en el Centro San Edmundo.

DANDO LA BIENVENIDA   A“HÉROES” MIGRANTES
MINISTERIO MIGRANTE DIRIGIDO POR AFILIADOS MARYKNOLL ASISTE A 

RECIÉN LLEGADOS EN ILLINOIS  ||  por GIOVANA SORIA  • Fotos por OCTAVIO DURÁN, OFM

Los migrantes recién llegados reciben asistencia en el Centro San Edmundo en Oak Park, 

Illinois. El proyecto está dirigido por los A�liados Maryknoll Celine y Don Woznica.
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En el centro, decorado con banderas 
de los diversos países de origen de los 
migrantes, los voluntarios les dan la 
bienvenida con un desayuno caliente 
y ropa donada en buenas condiciones, 
mientras que a los niños se les ofrece 
un salón donde pueden jugar. El cen-
tro cuenta con decenas de voluntarios. 

“El Espíritu Santo conecta a todas 
estas personas”, dice Celine, quien es 
directora de desarrollo del programa.

Margaret Burk fue invitada a ser 
voluntaria por un vecino. “Sentí que 
era una oportunidad para ayudar a 
personas con necesidad”, dice. Burk, 
una exmaestra, ayuda en el área de 
ropa donde dos veces por semana los 
migrantes pueden escoger prendas.

Los voluntarios del Centro San Ed-
mundo conectan a los migrantes con 
proveedores médicos, servicios de ayuda 
de inmigración, clases de ESL, apoyo 
espiritual y vivienda o refugio temporal.

“Los mentores ayudan a los migran-
tes con lo que necesitan”, dice Marga-
ret Rudnik, quien, como directora de 
vivienda y servicios al migrante, busca 
apartamentos para los recién llegados. 
El centro ha pagado hasta un año de al-
quiler y recibos de servicios a 23 familias 
e individuos, asignando hasta $20.000 
por caso. El alquiler está �nanciado por 
Caridades Católicas de la Arquidiócesis 
de Chicago y donaciones.

Manuel Pérez, 36, es un migrante 
que fue trasladado en autobús de Texas 
a Chicago. “Creo en los milagros, por-
que el centro me proporcionó un apar-
tamento”, dice. Tras establecerse, Pérez 
se ofreció como voluntario en el centro.

“Ver cómo separan a las familias me 
parte el corazón”, dice Rudnik. “Ayu-
damos a mantener unidas a las fami-
lias y les damos una mano para que 
puedan valerse por sí mismas dentro 
de un año”.

La familia Flores tenía di�culta-
des para pagar la renta de su aparta-
mento. José, de 27 años, solía esperar 
trabajo como jornalero en la tienda 
�e Home Depot. Pero a partir de 
enero, empezó a tener miedo de ha-
cerlo, temeroso de ser perseguido por 
el Servicio de Inmigración y Control 
de Aduanas (ICE). Yahelis contactó a 
Celine y le pidió ayuda. El ministerio 
pagó $1.300 para cubrir el alquiler.

Ante la amenaza de deportaciones 
masivas para los migrantes, el centro 
ha ampliado el alcance de sus progra-
mas de apoyo, educación y acompa-
ñamiento al migrante. Celine creó un 
Plan de Acción Familiar de 24 páginas 
para ayudar a los migrantes a preparar-
se en caso de detención o deportación.

El plan incluye una carta del párroco 
de las parroquias católicas de Oak Park, 
el Padre Carl Morello. “Nos encontra-
mos en tiempos difíciles, pero tengan la 
seguridad de que siguen siendo bien-
venidos en nuestra comunidad”, dice 
la carta. “No pierdan la esperanza, por-
que nuestro Dios amoroso, que los ha 
acompañado desde sus países de origen 
en sus largos viajes, es el mismo Dios 
amoroso que los acompañará ahora”.

“Tienen miedo de salir”, dice Celi-
ne sobre las personas a las que asisten. 
Los voluntarios reparten tarjetas rojas 
tamaño billetera que informan a las 
personas sobre sus derechos durante 
los encuentros con ICE. 

“Tuvimos un caso de un migrante 
que fue detenido por ICE y les mostró 
la tarjeta roja que le dimos”, dice Don. 
“ICE lo dejó ir”.

Don, codirector de servicios a corto 

Arriba: Celine Woznica da la bienvenida a los 

visitantes al Centro San Edmundo. El proyecto 

ha recibido 19.000 visitas de migrantes. Abajo: 

Voluntarios sirven un desayuno caliente.
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custodia de Alfonso y Sarita. Conside-
rados parte de la familia Flores, los mi-
sioneros asistieron a la ceremonia de los 
estudiantes del mes.

Para Don y Celine, los migrantes 
son una inspiración. “Son mis héroes, 

por lo que han pasado”, dice Celine. 
“Lo único que quieren es trabajar y 
empezar una nueva vida”. 

Los nombres de los migrantes han sido 
cambiados para proteger sus identidades.  

PARA SER UN AFILIADO MARYKNOLL ESCRIBA A  
ROBERT SHORT: af�liatebshort@gmail.com || MaryknollAf�liates.org  

ACTÚAREFLEXIONA
Lee la parábola del Buen Samaritano  
(Lc 10,25-37) y re�exiona: ¿Con qué 
personaje de la parábola te identi�cas?
• El Papa Francisco dijo: “La persona 
humana es un sujeto con dignidad que, 
a través de la relación constitutiva con 
todos, en especial con los más pobres, 
puede gradualmente madurar en su 
identidad y vocación”.
¿Qué motivación encuentras en las 
palabras del papa?
 

El papa añadió: “Exhorto a todos los �eles 
de la Iglesia católica, y a todos los hombres 
y mujeres de buena voluntad, a no ceder 
ante las narrativas que discriminan y 
hacen sufrir innecesariamente a nuestros 
hermanos migrantes y refugiados “
• Averigua sobre alguna organización 
que dé la bienvenida a migrantes y busca 
formas de apoyar.
• Apoya a una mision Maryknoll especí�ca: 
https://maryknollsociety.org/our-mission-
ministries-overseas

plazo, a�rma que es importante que 
las personas se sientan seguras en el 
centro. Nadie puede entrar hasta que 
se les revise su identi�cación afue-
ra. “Nunca habíamos pensado hacer 
esto”, dice Don, “pero si las puertas es-
tán abiertas, cualquiera puede entrar”.

El equipo de apoyo al migrante 
continúa ayudando con solicitudes 
de asilo y otros documentos. Si bien 
el número de migrantes ha disminui-
do desde enero, el centro ha ayudado 
a más de 140 solicitantes de asilo con 
sus aplicaciones. Desde que se inició el 
Ministerio Migrante, el centro ha re-
cibido alrededor de 19.000 visitas que 
se han bene�ciado de servicios.

Don, médico de familia, y Celine, 
con el grado de doctora en Salud Pú-
blica, se unieron a los Misioneros Lai-
cos Maryknoll en 1981 con su primer 
bebé de tres meses. Tras estudiar espa-
ñol en Bolivia, sirvieron en Nicaragua 
durante tres años. Don trabajó en un 
centro de salud mientras Celine era 

promotora de salud.
Luego sirvieron en Oaxaca, México, 

por seis años, trabajando con comu-
nidades eclesiales de base, conocidas 
como pequeñas comunidades cris-
tianas, y en un proyecto para niñas 
huérfanas. Don fue voluntario en una 
clínica parroquial. Tras nueve años de 
misión en el extranjero, la pareja regre-
só con cuatro hijos a Estados Unidos, 
donde tuvieron a su quinto hijo.

Ahora los Woznica se encuen-
tran de nuevo en misión, en Illinois. 
Recientemente, Celine recibió una 
llamada de Yahelis, quien quería de-
volver los $1.300 que les dieron de al-
quiler. “¿No es increíble?”, dice Celine. 
“Yahelis también trae arepas venezo-
lanas al centro”.

“Celine nos ha ayudado en momen-
tos difíciles”, dice Yahelis. “Le doy gra-
cias a Dios por ponerla en mi camino”. 
En caso de que ella y José sean deteni-
dos, han designado a Don y Celine para 
que se encarguen temporalmente de la 

Don Woznica (izq.), médico de familia que sirvió como misionero laico Maryknoll antes de unirse 

a los A�liados Maryknoll, y la voluntaria Maria Cardona sirven en el Centro San Edmundo. 

El centro ofrece servicios de asistencia, gracias a la generosidad de sus donantes y a la dedica-

ción de sus voluntarios, como  Gary Jacobs que ayuda a una madre e hijo a seleccionar ropa.
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Te invitamos a visitarnos en misionerosmaryknoll.org para leer 

nuestra edición digital, así como nuestra cobertura en

línea de noticias católicas de todo el mundo.

Seguimos comprometidos a contarte las historias de la misión de 

Dios a través de Misioneros en nuestra edición impresa trimestral.

SUSCRÍBETE HOY a la revista Misioneros, edición digital o impresa, 

en misionerosmaryknoll.org o llama al 1-888-627-9566.

®

Buen Pastor, viste a la humanidad como una oveja sin pastor, a menudo 

descarriada, vulnerable al peligro, viviendo en un mundo de lobos. 

Así, nos has llamado a la labor de cuidar de tu rebaño y has llamado 

a otros de nosotros para un compromiso de por vida y compartir 

estrechamente la vida y el trabajo del Buen Pastor. 

Te agradezco por dejarme escuchar tu voz cuando busco tu llamada. 

Conoces bien mis fallas, mis insu�ciencias y mis �aquezas. Y, aun así, me 

llena de humildad saber que aún me utilizas como instrumento para tus 

designios. 

A través de los años de mi viaje misionero, siempre has estado para mí 

como un celestial pastor de la providencia que me ha mostrado el camino, 

perdonado mis desaciertos y corregido y recalibrado mi rumbo cuando lo 

he necesitado, para poder llegar a mi destino eterno. 

Incluso en momentos cuando me encuentro sin saber hacia dónde voy, 

sé que al haber respondido a tu llamado continuarás guiándome en los 

caminos correctos y estarás siempre a mi lado, todos los días de mi vida.  

—John Cuff, M.M.

‘Apacienta mis ovejas’

Oración por las Vocaciones

Unsplash
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A
l criar a sus dos hijas con 
su esposo en las afueras de 
San Salvador, Clelia Estrada 

de Cruz les inculcó los valores de 
sus padres. “Nos enseñaron a ser 
generosos con los demás y a com-
partir”, dice Clelia. 

La familia es parte de Cristo Sal-
vador, una parroquia resiliente en la 
colonia de Zacamil en Mejicanos, El 
Salvador, donde el Padre Maryknoll 
John Spain sirve. Maryknoll tiene 
una larga historia sirviendo a esta 
comunidad marginada. 

“La parroquia promueve la misión 
e integración de sus ministerios”, 
dice Clelia. “Estamos en una zona 
urbana con situaciones difíciles”. 

Clelia trabaja para la Arquidió-
cesis de San Salvador en la Vicaría 
Episcopal de Promoción Humana, 
parte de Cáritas El Salvador. Desde 
1991, ella ha trabajado con asisten-
cia ante desastres, ministerios para 
el VIH/sida, atención a la salud y 
ecología con base en la encíclica 
Laudato Si’. 

Ahora ella trabaja con niños de 
hasta 7 años y sus familias. En este 
país azotado por décadas de masa-
cre, su programa rompe ciclos de 
violencia desde el hogar. 

“Culturalmente se cree que el cin-
cho (cinturón) y los gritos son forma 
de disciplinar a los niños,” dice. “En 
el programa tratamos de cambiar esa 
disciplina violenta por una de amor y 
ternura. Enseñamos a las familias di-

ferentes métodos de crianza”. 
“Trabajar con la Iglesia Católica 

ha sido una bendición”, dice Clelia, 
67, cuya hija, Carolina Guadalupe, 
diseña infraestructura en áreas sub-
desarrolladas. 

Su otra hija Sofía Beatriz Cruz Es-
trada, 34, sigue los pasos de su ma-
dre al trabajar con la Iglesia. 

Después de recibir los sacramen-
tos de la Primera Comunión y la Con-
�rmación, Sofía ayudaba con el ca-
tesismo, caminando sola por calles 
peligrosas para llegar a la parroquia. 
“Sabía que tenía que ir”, recuerda 
ella. Cuando tenía cerca de 20 años, 
se unió al ministerio juvenil, donde 
asumió un rol de liderazgo. 

Después de un año, el párroco Pa-
dre Joaquín Álvarez le pidió a Sofía 
que representara a la parroquia y al 
ministerio juvenil en reuniones con 
el vicariato. Éste a su vez la envió 
a reuniones a nivel arquidiocesa-
no. Sofía luego representó a la Ar-
quidiócesis de San Salvador en la 
Comisión Episcopal de la Juventud. 
Asistió a peregrinajes para la Jorna-
da Mundial de la Juventud en Polo-
nia y Panamá, y fue parte de un es-
pecial encuentro juvenil en Roma.  

En el 2019, Sofía recibió una invi-
tación extraordinaria. El Dicasterio 
para los Laicos, la Familia y la Vida 
estaba estableciendo su primer Or-
ganismo Consultivo Internacional 
de los Jóvenes. Sofía estaba entre 
los 20 jóvenes de todo el mundo se-

|| por DEIRDRE CORNELL

Siguiendo los pasos 
de mamá

leccionados para este comité. 
Durante sus cuatro años en el 

comité, Sofía y otros miembros re-
�exionaban sobre temas relevantes 
para los jóvenes. 

Cada año, para la celebración de 
los jóvenes del Papa Francisco du-
rante la Solemnidad de Cristo Rey, 
los miembros respondían a su elec-
ción de pasajes de las Escrituras y 
el Santo Padre consideraba su apor-
te en su mensaje.

Para la Jornada Mundial de la Ju-
ventud en Portugal hace dos años, 
el comité tuvo “la dicha de dar ideas 
para las estaciones del Viacrucis”, 
dice Sofía. 

Ella dice que está asombrada y 
llena de humidad por su trayecto-
ria. “Dios aquí me ha puesto”, dice.

Sofía es titulada en mercadeo, 
pero con los años se dedicó al tra-
bajo social. “Me gusta trabajar con 
las personas’, dice.

Como parte de su maestría en 
Gestión de Proyectos, Sofía fue pa-
sante en Cáritas y después trabajó 
para Catholic Relief Services. Su 

trabajo la ha llevado a coincidir en 
los mismos círculos que Clelia, su 
madre. 

“Compartimos el mismo trabajo 
de maneras diferentes”, dice. Su 
participación en la parroquia tam-
bién sirve para “fortalecer el lazo 
entre madre e hija”. Ella dice que 
“uno no está en esta misión como 
solitario”. 

Sofía acredita al misionero Spain 
y al Padre Maryknoll John “Jack” 
Northrop, quien recientemente vol-
vió a Estados Unidos, por apoyar 
su ministerio y transmitirle alegría 
y entusiasmo. Para los jóvenes, se-
ñala ella, puede ser difícil expresar-
se. “La apertura que demuestran ha 
sido una gran ayuda”. 

Después de la pandemia del CO-
VID-19, el Padre Joaquín llamó a 
Sofía para reiniciar el ministerio 
juvenil de la parroquia y para “rea-
nimar a la juventud”. Una vez más, 
Sofía vuelve a recorrer el conocido 
camino a Cristo Salvador.

Después de todo, dice ella, “a ser-
vir es a lo que hemos venido”. 
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De izq. a dcha.: El Padre Maryknoll John Northrop, Sofía Cruz, Clelia Estrada, el Padre Mary-
knoll John Spain y el Padre Joaquín Álvarez, párroco de la parroquia Cristo Salvador.
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TRES AÑOS BAJO EL ESTADO DE EXCEPCIÓN 

E
n 2022, a petición del presidente Nayib Bukele, se decretó un estado de excepción en 
El Salvador. Desde entonces, más de 80.000 personas han sido encarceladas. Aunque 
desde el inicio del estado de excepción la tasa de homicidios ha disminuido en más del 

80%, persisten graves violaciones de derechos humanos. A pesar de enfrentar altas tasas de 
inseguridad alimentaria, crisis de agua potable y la necesidad de invertir en educación y en 
construir escuelas, el gobierno está aumentando su presupuesto de seguridad. Esto inclu-
ye fondos para las fuerzas armadas y la construcción del Centro de Con�namiento Contra 
el Terrorismo (CECOT). En marzo, la administración Trump envió un avión a El Salvador con 
inmigrantes venezolanos y salvadoreños acusados de pandilleros sin el debido proceso legal. 
Trump pagó 6 millones de dólares a Bukele para alojarlos en el CECOT. Las organizaciones de 
derechos humanos deben instar a Bukele a poner �n al estado de excepción. La Conferencia 
Episcopal de El Salvador publicó una carta pastoral en mayo para poner �n al estado de ex-
cepción y a la detención de migrantes de otros países.

CONMEMORA SU SEGUNDO AÑO DE GUERRA CIVIL 

S
udán conmemoró el segundo año de guerra civil el 15 de abril. Los enfrentamientos 
estallaron por desacuerdos entre las Fuerzas Armadas Sudanesas (FAS), el ejército 
sudanés y las Fuerzas de Apoyo Rápido (FAR). Tras dos años, aún no se vislumbra un 

�n. Días antes del aniversario de la guerra, las FAR atacaron el campamento de Zamzam 
para desplazados internos, en Darfur del Norte. Según la ONU, más de 400 civiles murieron, 
incluidos nueve empleados médicos de Relief International. Más de 400.000 personas hu-
yeron de Zamzam. El gobierno de Trump condenó los ataques de FAR, pero la portavoz del 
Departamento de Estado, Tammy Bruce, no con�rmó si EE. UU. busca un acuerdo de paz. 
También se negó a con�rmar si la administración Trump apoyaba la conclusión del gobierno 
de Joe Biden de que las FAR y milicias aliadas cometieron genocidio. Sudán presentó una 
demanda contra Emiratos Árabes Unidos (EAU) ante la Corte Internacional de Justicia, acu-
sando al país de complicidad en genocidio con las FAR. Ante la falta de nuevos esfuerzos 
de paz, un exanalista de la CIA ha sugerido que EE. UU. “presione con más fuerza” a EAU.

SUSPENSIÓN DE PEPFAR PODRÍA MATAR A MEDIO MILLÓN DE 
NIÑOS

L
a reducción o eliminación de la �nanciación del Plan de Emergencia para el Alivio del 
Sida (PEPFAR) podría provocar la muerte de casi medio millón de niños en África a cau-
sa del sida en tan solo cinco años, según un artículo de The Lancet. Según la Universi-

dad de Oxford, otro millón de niños se infectará con el VIH y 2.8 millones quedarán huérfanos 
tras la muerte de sus padres a causa del sida. En enero, una orden ejecutiva congeló la ayuda 
por 90 días, lo que interrumpió la atención al VIH y al sida en más de 70.000 programas de 
PEPFAR en 50 países. En febrero, los programas se aplicaron únicamente a madres y mujeres 
embarazadas. A mediados de febrero, un tercio de los programas de PEPFAR se restableció 
con fondos del CDC (Departamento de Salud y Servicios Humanos), y no por USAID.

ÁFRICA:
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ASUNTOS GLOBALES

La O�cina de Asuntos Globales 

Maryknoll (MOGC por sus siglas 

en inglés) expresa la posición 

de Maryknoll en debates 

sobre políticas públicas en las 

Naciones Unidas, el Banco 

Mundial, el Fondo Monetario 

Internacional y ante el gobierno 

de Estados Unidos  y otros 

países, con el propósito de 

ofrecer educación en temas de 

paz y justicia social, defender 

la integridad de la creación y 

abogar por la justicia social, 

económica y del medio ambiente.  

Visita maryknollogc.org

EL SALVADOR: 
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PADRE LANCE P. NADEAU / CARTAS A MARYKNOLL: 

P.O. Box 302, Maryknoll, NY 10545 | CORREO ELECTRÓNICO: Misioneros@Maryknoll.org

CARTAS

ESTIMADO PADRE LANCE:
Mis felicitaciones al nuevo Papa León 

XIV y pido que el Espíritu Santo lo acom-

pañe y guíe en su tarea de encaminar un 

pueblo de diversas culturas oprimidas. 

Con mucha sabiduría el papa cumplirá 

su misión evangelizadora. ¡Oremos to-

dos por él! 

Juana Alicia Caballero García

Vía Facebook

ESTIMADO PADRE LANCE
Que el Espíritu Santo fortalezca al 

nuevo Papa León XIV en la fe y lo guíe 

por el buen camino misionero. De ahora 

en adelante nos toca orar por nuestro 

papa que siempre sea humilde y nunca 

deje de ayudar a los más necesitados.

Balbino Rodríguez

Vía Facebook

ESTIMADO PADRE LANCE:
Mis oraciones para el papa misionero 

León XVI. Dios y el Espíritu Santo sean 

su guía para dirigir este apostolado tan 

grande de todos nosotros los católicos 

y que este Año Jubilar muchos reciban 

su voz de esperanza y reconciliación. 

Bienvenido y bendecido sea nuestro su-

cesor de Francisco y Pedro en la tierra. 

Mil bendiciones Papa León XIV. 

Dolly Vargas Escarraga

Vía Facebook

ESTIMADO PADRE LANCE:
Bendiciones para su congregación. Es-

tamos muy felices por la elección de un 

buen papa, oremos siempre por el Papa 

León y por toda la Iglesia que busca vivir 

en unidad para vencer el mal del mundo. 

Margarita de la Cruz

Vía Facebook

ESTIMADO PADRE LANCE:
Qué Dios Nuestro Señor guíe al Papa 

León XIV y le dé fortaleza para unir y ser-

vir a su pueblo en momentos tan com-

plicados en el mundo. 

José Irabién Medina

Vía Facebook

ESTIMADO PADRE LANCE:
Dios bendiga a nuestro querido Papa 

León XIV. Él es una bendición que nos va 

a representar a toda la comunidad católi-

ca. Te queremos y adoramos Papa León.

Argelia Romero Porras

Vía Facebook

ESTIMADO PADRE LANCE:
Dios, nuestro Señor, por medio de su 

Espíritu Santo guio a todos los cardena-

les que acudieron al Vaticano para elegir 

al Papa León XIV. Gracias, amado Señor 

por sentir nuestras necesidades y ofre-

cernos la paz entre nosotros. Amén

Marion Sanhueza Vidal

Vía Facebook

ESTIMADO PADRE LANCE:
Recibimos con mucha alegría la elec-

ción del Santo Padre León XIV. Dios le 

otorgue salud, fuerzas y sabiduría en 

esta gran misión. Necesitamos paz, 

unión y felicidad en el mundo entero. 

Dios lo ilumine, guíe y proteja siempre.

Katty Lorca

Vía Facebook

ESTIMADO PADRE LANCE:
Que el Espíritu Santo, Nuestro Señor 

Jesucristo y Nuestra Santísima Madre 

María los bendiga a usted y a todos los 

misioneros. Estamos muy felices con 

la elección del Papa León XIV. ¡Un gran 

papa con corazón misionero!

Berta Esperanza Lara Noriega

Vía Facebook

Nota del director: Los invitamos a escribir car-

tas con sus comentarios y peticiones. Sus car-

tas serán publicadas en la siguiente edición.

MARYKNOLL
 

Los Padres y Hermanos 

DAN  alrededor del mundo 

todos los días.
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Acuérdate de nosotros cuando 

hagas una donación para
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“María, elevada al cielo, indica el camino hacia Dios, el camino del cielo, el camino de la 
vida. Lo muestra a sus hijos bautizados en Cristo y a todos los hombres de buena voluntad”.

—Santo Padre Juan Pablo II 
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